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Si raccomanda di leggere attentamente le presenti istruzioni prima di utilizzare il forno a 
microonde, e di conservarle con cura per future consultazioni. Seguendo attentamente 
le istruzioni, il forno a microonde si conserverà in perfette condizioni d'uso per molti 
anni. 
 
 
CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI CON CURA 
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PRECAUZIONI DA ADOTTARE AL FINE DI EVITARE POSSIBILI ESPOSIZIONI 
ECCESSIVE ALLE MICROONDE 
(a) Non cercare di utilizzare il forno con lo sportello aperto, dato che il funzionamento 

con lo sportello aperto potrebbe produrre una pericolosa fuoriuscita di microonde. 
È importante non mettere fuori uso né manomettere i dispositivi di blocco di 
sicurezza. 

(b) Non posizionare oggetti tra la parte anteriore del forno e lo sportello e non 
permettere l'accumulo di residui di detersivo o di sporco sulle superfici delle 
guarnizioni. 

(c) ATTENZIONE: se lo sportello o le guarnizioni dello sportello sono danneggiate, 
rivolgersi ad un centro assistenza autorizzato Franke effettui la riparazione, prima 
di utilizzare di nuovo il forno. 

 
Se l'apparecchio non viene mantenuto in buono stato di pulizia, la sua superficie può 
degradarsi e pregiudicare la durata di vita dell'apparecchio stesso, causando situazioni 
di potenziale pericolo. 
 
 
 
 
Specifiche tecniche 
 

Modello: 250 SM G XS FMW 250 G XS 

Frequenza delle microonde:  2450 MHz 

Tensione nominale: 230V~50Hz 
Potenza di ingresso nominale assorbita 
(microonde): 1.450 W 

Potenza di uscita nominale (microonde): 900 W 

Potenza di ingresso nominale (grill): 1.000 W 

Capacità forno: 25 litri 

Diametro piatto girevole: Ø315 mm 

Dimensioni esterne: 594x410x388mm 

Dimensioni interne: 328x226x354mm 

Peso Netto: 19,3 kg 

Lunghezza Cavo: 1000 mm 
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ISTRUZIONI IMPORTANTI PER LA SICUREZZA 
ATTENZIONE Per ridurre il rischio di incendio, folgorazione, incidenti o esposizione 

eccessiva a microonde durante l'utilizzo dell'apparecchio, basta seguire 
alcune precauzioni fondamentali, tra cui le seguenti: 

 
- Attenzione: liquidi o altri alimenti non 

vanno riscaldati in contenitori chiusi 
poiché possono esplodere. 

- Attenzione: è pericoloso per 
chiunque, salvo i tecnici autorizzati 
Franke effettuare qualsiasi lavoro di 
manutenzione o riparazione che 
implichi lo smontaggio di coperture 
protettive che riparano contro 
l'esposizione alle microonde. 

- Attenzione: non permettere ai 
bambini di utilizzare il forno senza la 
supervisione di adulti  

- Utilizzare solo utensili adatti per 
l'utilizzo in forni a microonde. 

- Il forno deve essere pulito 
regolarmente e ogni residuo di cibo 
accumulatosi va accuratamente 
rimosso. 

- Leggere e rispettare le specifiche: 
“PRECAUZIONI DA ADOTTARE AL 
FINE DI EVITARE POSSIBILI 
ESPOSIZIONI ECCESSIVE ALLE 
MICROONDE”. 

- Quando si riscaldano alimenti 
all'interno di contenitori di plastica o di 
carta, controllare il forno 
frequentemente per ridurre al minimo 
il rischio di innesco. 

- Se compare del fumo, spegnere 
l'apparecchio o disinserire la spina e 
tenere lo sportello chiuso per 
soffocare eventuali fiamme. 

- Non cuocere eccessivamente i cibi. 
- Prima di inserire 

contenitori/recipienti/sacchetti di 
cartone o plastica nel forno, 
assicurarsi di aver rimosso eventuali 
piattine animate e impugnature in 
metallo. 

- Installare o collocare il forno solo in 
conformità alle istruzioni di 
installazione fornite. 

 

 - Le uova nel loro guscio e le uova 
sode intere non vanno riscaldate nel 
forno a microonde, dato che possono 
esplodere anche dopo che è 
terminato il tempo di riscaldamento 
impostato. 

- Utilizzare questo apparecchio solo 
per l'utilizzo per cui è stato concepito, 
come descritto nel manuale. Non 
esporre la superficie dell'apparecchio 
a sostanze chimiche o vapori 
corrosivi. Questo forno è stato 
concepito appositamente per 
riscaldare alimenti. Non è progettato 
per tipologie di utilizzo industriale né 
per laboratorio. 

- Se il cavo di alimentazione è 
danneggiato rivolgersi ad un centro 
assistenza autorizzato Franke, al fine 
di evitare potenziali situazioni di 
pericolo. 

-  Non utilizzare né tenere 
l'apparecchio all'esterno. 

-  Non utilizzare questo forno vicino 
all'acqua, in scantinati umidi o 
accanto a piscine. 

-  Alcune superfici accessibili all'utente 
possono raggiungere temperature 
elevate quando l'apparecchio è in 
funzione. Durante l'uso le superfici 
dell'apparecchio possono diventare 
molto calde. Tenere il cavo lontano 
dalle superfici calde, e non collocare 
oggetti sopra il forno. 

- Se il forno non viene mantenuto 
pulito, la superficie esterna potrebbe 
danneggiarsi compromettendo la 
durata dell’apparecchio e 
provocando situazioni di potenziale 
pericolo. 

- Agitare o scuotere il contenuto dei 
biberon e dei vasetti di alimenti per 
bambini e controllarne la 
temperatura prima del consumo per 
evitare scottature. 
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- Il riscaldamento di bevande nel forno a microonde può causare una ebollizione 
ritardata con fuoriuscita di liquido, pertanto fare attenzione quando si regge il 
contenitore. 

Avvertenza! Questo apparecchio non è adatto all’utilizzo da parte di persone (compresi 
i bambini) con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte. Gli utenti che manchino di 
esperienza e conoscenza dell’apparecchio oppure ai quali non siano state date 
istruzioni relative all’utilizzo dell’apparecchio dovranno essere soggette alla 
supervisione da parte di una persona responsabile della loro sicurezza. E’ Necessario 
vigilare sui bambini per assicurare che non giochino con l’apparecchio. 
 
- Gli apparecchi non sono concepiti per funzionare tramite un timer esterno o un 

sistema di controllo a distanza separato. 
-  ATTENZIONE: per la sostituzione della lampadina rivolgersi ad un centro 

assistenza tecnica autorizzato Franke. 
- Non utilizzare pulitori a vapore. 
-  Per pulire il vetro dello sportello del forno non utilizzare detergenti abrasivi corrosivi 

o raschietti di metallo affilati, in quanto potrebbero graffiare la superficie dello 
sportello, mandando in frantumi il vetro. 

-  Durante l'uso, l'apparecchio si scalda. Evitare attentamente di toccare gli elementi 
riscaldanti all'interno del forno. 

- La superficie posteriore dell'apparecchio deve essere collocata contro una parete. 
Avvertenza! Il forno non può essere utilizzato qualora: 
- lo sportello non sia correttamente chiuso; 
- le cerniere dello sportello siano danneggiate; 
- le superfici di contatto tra lo sportello e la parte anteriore del forno siano 

danneggiate; 
- il finestrino dello sportello sia danneggiato; 
- sussistano frequenti archi elettrici all’interno del forno, nonostante all’interno non sia 

presente alcun oggetto metallico. 
Il forno potrà essere nuovamente utilizzato solamente dopo la dovuta riparazione da 
parte di un tecnico del servizio Assistenza. 
 
- Non accendere il forno in assenza del supporto girevole, dell’anello girevole e del 

relativo piatto in posizione; 
- Non accendere mai il forno a microonde quando è vuoto; qualora non vi siano 

alimenti all’interno del forno, potrebbe verificarsi un sovraccarico elettrico, con 
rischio di danni al forno;  

- Non coprire né ostruire le aperture di ventilazione; 
- prima di utilizzare piatti e contenitori nel microonde, verificarne l’idoneità (fare 

riferimento al paragrafo inerente ai tipi di piatti); 
- Non rimuovere il coperchio in “mica” sul lato destro del forno! Questo 

coperchio arresta i grassi e i pezzi di alimenti che potrebbero danneggiare il 
generatore del microonde. 

- Non inserire alcun oggetto infiammabile nel forno che,all’accensione, potrebbe 
bruciare. 

- Non usare il forno come dispensa. 
- Non utilizzare il forno per friggere poiché è impossibile regolare la temperatura 

dell’olio riscaldato dal microonde. 
- Per evitare il rischio di ustioni, afferrare i piatti e i contenitori e toccare il forno 

indossando sempre dei guanti da forno. 
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- Non appoggiarsi sullo sportello aperto del forno. Il forno potrebbe danneggiarsi, 
in particolare a livello dell’area incernierata.  
 

PULIZIA: 
- Avvertenza! Pulire il forno a microonde a cadenza regolare. 

Rimuovere eventuali alimenti residui (fare riferimento al paragrafo inerente alla 
Pulizia del forno). Se il forno a microonde non viene mantenuto pulito, la propria 
superficie potrebbe rovinarsi con conseguente riduzione della vita utile del 
forno e rischio di situazioni pericolose. 

- Le superfici di contatto della porta (la parte anteriore della cavità e la parte interna 
delle porte) devono essere mantenute estremamente pulite al fine di garantire il 
funzionamento corretto del forno. 

- NON PULIRE IL VETRO DELLO SPORTELLO DEL FORNO CON DETERGENTI 
ABRASIVI DURI O RASCHIATORI METALLICI APPUNTITI CHE POTREBBERO 
ROVINARE LA SUPERFICIE CON CONSEGUENTE RISCHIO DI ROTTURA DEL 
VETRO. 
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Per ridurre il rischio di incidenti, collegare l'apparecchio a una presa dotata di messa a 
terra. 
 
PERICOLO.  
Non smontare l'apparecchio. 
Pericolo di folgorazione Il contatto con alcuni 
componenti interni dell'apparecchio può 
causare gravi lesioni personali o persino la 
morte.  
AVVERTENZA 
Pericolo di infortunio 
È pericoloso per chiunque, salvo le persone 
competenti, effettuare qualsiasi lavoro di 
manutenzione o riparazione che implichi lo 
smontaggio di coperture protettive che 
riparano contro l'esposizione alle microonde. 

Questo apparecchio è dotato di cavo 
con filo di messa a terra e di spina di 
collegamento messa a terra. Deve 
essere collegato a una presa dotata di 
messa a terra. Nell'eventualità di un 
corto circuito di natura elettrica, la 
messa a terra fornisce un percorso 
diretto di dispersione della corrente 
elettrica a terra, riducendo il rischio di 
folgorazione. 
 

ATTENZIONE 
Pericolo di folgorazione L'utilizzo errato della 
messa a terra può causare folgorazione. 
Inserire la spina nella presa solo dopo aver 
correttamente installato l'apparecchio e 
dopo aver verificato la presenza di un 
impianto di messa a terra. 
 

 

PULIZIA 
Accertarsi di aver scollegato l'apparecchio 
dalla presa di alimentazione, prima di 
effettuare le operazioni di pulizia. 
1. Dopo l'uso, pulire l'interno del forno con 

un panno leggermente inumidito. 
2. Pulire gli accessori nel modo consueto, 

con acqua e sapone. 
3. Con un panno umido, pulire con cura lo 

sportello con la relativa intelaiatura e la 
guarnizione e le parti circostanti, quando 
vi è accumulo di sporco. 

 
Spina a due poli rotondi 

 

Se risulta necessario utilizzare un kit 
con cavo di alimentazione più lungo, o 
un cavo di prolunga: 
1. accertarsi che la sezione del cavo 

lungo incluso nel kit o del cavo di 
prolunga sia uguale o superiore a 
quella del cavo fornito in dotazione. 

2. Il cavo di prolunga deve essere a 3 fili 
per consentire il collegamento a un 
impianto di messa a terra. 

3. Il cavo lungo deve essere collocato in 
modo tale che non possa pendere 
dal ripiano su cui è appoggiato 
l'apparecchio, per evitare di 
trascinare a terra l'apparecchio 
qualora si urti inavvertitamente il 
cavo o qualora venga tirato da 
bambini. 
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UTENSILI da cucina -  
GUIDA ALLE STOVIGLIE 
 
 
 

Alcuni utensili non metallici potrebbero 
essere inidonei all'utilizzo con forni a 
microonde. In caso di dubbio, è possibile 
testare l'utensile in questione, seguendo 
la procedura seguente. 

Prova utensile: 
1. Versare 1 tazza di acqua fredda 

(250 ml) in un contenitore idoneo 
all'utilizzo con forni a microonde, e 
inserirvi all'interno l'utensile in 
questione. 

2. Cuocere alla massima potenza per 
1 minuto. 

3. Toccare con cautela l'utensile. Se 
l'utensile è caldo, non utilizzarlo per la 
cottura a microonde. 

4. Non superare 1 minuto di tempo di 
cottura. 

 
Materiali idonei all'utilizzo con forni a microonde. 
Attenzione: per i tutti i materiali seguire comunque le istruzioni del fabbricante. 
 
Utensili Note 
Foglio di 
alluminio  

Solo come protezione. Piccole strisce uniformi di foglio di alluminio 
sono utilizzabili per proteggere parti sottili di carne di manzo o 
selvaggina, impedendone una cottura eccessiva. Attenzione in 
quanto se il foglio di alluminio è troppo vicino alle pareti del forno 
potrebbero generarsi archi elettrici. Il foglio di alluminio deve essere 
almeno a 2,5 cm (1 pollice) di distanza dalle pareti del forno.  

Piatto crisp  
(accessorio) 

Il fondo del piatto crisp deve essere a una distanza di almeno 5 mm 
(3/16 pollici) sopra il piatto girevole. Un uso errato può causare la 
rottura del piatto girevole.  

Piatti e stoviglie  Solo se idonei per cottura a microonde. Seguire le istruzioni del 
fabbricante. Non usare stoviglie crepate o sbrecciate.  

Vasetti di vetro  Togliere sempre il coperchio. Utilizzarli solo per riscaldare gli alimenti 
in modo che il contenuto sia appena caldo. La maggior parte dei 
vasetti o barattoli di vetro non è resistente al calore e può rompersi.  

Articoli di vetro  Solo articoli di vetro da forno, resistenti al calore. Verificare che non 
vi siano rivestimenti metallici. Non usare stoviglie crepate o 
sbrecciate.  

Sacchetti per 
cottura in forno  

Non utilizzare fascette metalliche per la chiusura. Creare fessure per 
consentire al vapore di fuoriuscire.  

Piatti e tazzine 
di carta  

Utilizzarli solo per cuocere/riscaldare a breve termine. Non lasciare 
incustodito il forno durante la cottura.  

Tovaglioli di 
carta  

Sono utilizzabili per riscaldare nuovamente gli alimenti e per 
assorbire olio e grasso. Utilizzarli solo per cottura a breve termine, 
tenendo monitorato il processo.  

Carta da forno  Utilizzarla come protezione per impedire schizzi o come copertura 
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Utensili Note 
per cottura a vapore.  

Materiali di 
plastic a 

 Seguire le istruzioni del fabbricante. Deve essere presente 
l'etichetta “Adatto per microonde”. Alcuni contenitori di plastica 
divengono molli, quando il cibo all'interno si scalda. Nei “sacchetti 
d'ebollizione” e nei sacchetti di plastica a chiusura ermetica si 
devono praticare fori, fessure, o sfoghi di ventilazione, secondo le 
istruzioni presenti sulla confezione.  

Pellicola di 
plastica  

Si utilizza per coprire gli alimenti evitando che l'umidità residua si 
disperda durante la cottura. Fare in modo che la pellicola di plastica 
non sia a contatto con gli alimenti.  

Carta 
paraffinata  

Utilizzare come protezione dagli schizzi e per mantenere l'umidità.  

 
Materiali da non utilizzare nei forni a microonde 
Utensili Note 
Vassoio di alluminio Può provocare la formazione di un arco elettrico. Trasferire gli 

alimenti in un piatto idoneo per cottura a microonde. 
Cartone per alimenti 
con impugnatura 
metallica 

Può provocare la formazione di un arco elettrico. Trasferire gli 
alimenti in un piatto idoneo per cottura a microonde. 

Utensili metallici o 
con finiture metalliche 

Il metallo protegge gli alimenti dalle microonde. Le finiture 
metalliche possono causare la formazione di un arco elettrico. 

Fascette di chiusura 
metalliche 

Possono causare la formazione di un arco elettrico, con 
conseguente pericolo di innesco di un incendio nel forno. 

Sacchetti di carta Possono innescare un incendio nel forno. 
Schiuma plastica 
espansa 

Il materiale in schiuma plastica espansa può fondersi o 
contaminare il liquido all'interno, se esposto a temperature 
elevate. 

Legno Il legno asciugandosi dopo l'utilizzo in un forno a microonde può 
spaccarsi o creparsi. 
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Consigli per la cottura a microonde, attenersi alle seguenti raccomandazioni: 
- Prima di riscaldare o cuocere alimenti con buccia o pelle (ad es. mele,pomodori, 

patate, salsicce), forarle affinché non si brucino. Tagliare a pezzetti l’alimento prima 
di iniziare a prepararlo. 

- Prima di utilizzare un contenitore o un piatto, verificare che sia idoneo per l’uso nel 
microonde (vedere il paragrafo sui tipi di utensili da cucina). 

- Nella cottura di alimenti ad umidità molto ridotta (ad es. scongelamento del panel, 
preparazione di popcorn, ecc.), l’evaporazione sarà rapidissima. 
Il forno funzionerà quindi come se fosse vuoto, con rischio di bruciatura degli 
alimenti. Il forno e il contenitore si potrebbero danneggiare. Si raccomanda quindi di 
impostare il tempo strettamente necessario e di tenere il processo di cottura sotto 
controllo. 

- Nel microonde, non è possibile riscaldare grandi quantità d’olio (per frittura). 
- Rimuovere gli alimenti precotti dai relativi contenitori poiché questi non sono sempre 

di tipo resistente al calore. Attenersi alle istruzioni fornite dal produttore. 
- Qualora si abbiano a disposizione diversi contenitore, ad es. tazze,appoggiarle in 

modo uniforme sul piatto girevole. 
- Non chiudere i sacchetti di plastica con clip metalliche. Utilizzare clip di plastica. 

Forare i sacchetti in più punto in modo tale che il vapore possa fuoriuscire facilmente. 
- Durante la cottura, sul finestrino dello sportello del forno potrebbe formarsi del vapore 

che potrebbe successivamente gocciolare. Questa situazione è normale e potrebbe 
anche non essere notata in caso di temperatura ambiente ridotta. Tale situazione 
non influenza il corretto funzionamento in sicurezza del forno. Al termine della 
cottura, eliminare l’acqua formatasi dalla condensa. 

- Per riscaldare i liquidi, utilizzare dei contenitore con apertura larga in modo tale che il 
vapore possa evaporare facilmente. 
Preparare gli alimenti attenendosi alle istruzioni e osservare i tempi di cottura e i livelli 
di potenza riportati nelle tabelle di cottura dei cibi nel modo automatico . Tenere 
presente che le cifre riportate sono a solo titolo indicativo e possono variare in base 
allo stato iniziale, alla temperatura, all’umidità e al tipo d’alimento. Si consiglia di 
regolare i tempi di cottura e i livelli di potenza in base a ogni singola situazione. In 
base alle caratteristiche proprie dell’alimento, potrebbe rendersi necessario 
aumentare o ridurre i tempi di cottura o i livelli di potenza. 

 
Per la cottura a microonde... tenere presente quanto segue: 
1. Più bassa è la temperatura, più lungo sarà il tempo di cottura. 
2. I cibi contenenti molti liquidi si riscaldano più rapidamente. 
3. La cottura risulterà più uniforme se l’alimento sarà distribuito in modo uniforme 

sul piatto girevole. Appoggiando dei cibi densi sulla parte esterna del piatto e dei 
cibi meno densi al centro del piatto, si potranno riscaldare diversi tipi di alimenti 
contemporaneamente. 

4. Lo sportello del forno può essere aperto in qualsiasi momento. Aprendolo, il 
forno si spegnerà automaticamente. Il forno a microonde riprenderà a 
funzionare solamente dopo la chiusura dello sportello e la pressione del tasto 
d’accensione. 

5. I cibi coperti richiedono un tempo di cottura inferiore e conservano meglio le loro 
proprietà. I coperchi utilizzati devono consentire il passaggio delle microonde e 
devono prevedere dei piccoli fori che consentano l’evaporazione del vapore 
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VISTO DA VICINO 
Nomi di componenti del forno e dei relativi accessori 
Rimuovere il forno e tutti i materiali contenuti nel cartone e nel vano del forno. Il forno 
alla consegna è completo dei seguenti accessori:  
Piatto di cottura D 
Gruppo anello piatto girevole  C 
Manuale di istruzioni  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Installazione del piatto girevole 

 
Gruppo anello del piatto girevole 

Non collocare mai il piatto di cottura rivolto in 
senso contrario. Il movimento del piatto di cottura 
non deve mai essere ostacolato. 
Durante la cottura utilizzare sempre sia il piatto di 
cottura sia il gruppo anello piatto girevole. 
Tutti gli alimenti e i contenitori per alimenti vanno 
sempre collocati sul piatto di cottura per la 
cottura. 
Se il piatto di cottura o il gruppo anello del piatto 
girevole si crepa o si rompe, contattare il centro di 
assistenza autorizzato più vicino. 

Supporto per grill 

A) Pannello di comando 
B) Albero del piatto girevole 
C) Gruppo anello del piatto girevole 
D) Piatto di cottura 
E) Sportello di controllo 
F) Gruppo sportello 
G)  Sistema di bloccaggio di sicurezza 

Disco (lato inferiore) 

Piatto di 
cottura 

Albero del piatto 
girevole 
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Installazione e collegamento 
1. Questo apparecchio è stato concepito esclusivamente per un utilizzo come 

elettrodomestico. 
2. Il forno in questione è stato progettato come apparecchio da incasso.  
3. Rispettare le istruzioni speciali per l'installazione. 
4. L'apparecchio è installabile in un armadietto in materiale resistente al calore 

montato a parete della larghezza di 60 cm (almeno 55 cm di profondità e sollevato 
da terra di almeno 85 cm). 

5. L'apparecchio è dotato di spina e va semplicemente collegato a una presa 
correttamente installata, dotata di collegamento a un impianto di messa a terra. 

6. La tensione di rete deve corrispondere alla tensione specificata sulla targhetta dei 
dati nominali dell'apparecchio. 

7. Le operazioni di installazione della presa e di sostituzione del cavo di collegamento 
devono essere eseguite esclusivamente da un elettricista specializzato. Se la spina 
dopo l'installazione non è più accessibile, è necessario inserire un dispositivo di 
disconnessione omnipolare sul lato di installazione dell'apparecchio, che garantisca 
uno spazio libero per i contatti di almeno 3 mm. 

8. È fatto divieto di utilizzare adattatori, ciabatte a più prese e cavi di prolunga. 
Eventuali sovraccarichi di corrente potrebbero infatti causare l'innesco di incendi. 

 
La superficie accessibile 
può divenire molto calda 
durante l'uso. 
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DISEGNO DIMENSIONI 

 
 

A 595mm 
B 388mm 
C 400mm 
D 560mm 
E 380mm 
F Min 500mm 
G 10mm 
H 10mm 
I 20mm 
J 45mm 
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Istruzioni d'uso 
 

 

1. Regolazione orologio  
Quando il forno a microonde è sotto 
tensione, sul LED compare la scritta 
“0:00”, e il cicalino emette un segnale 
acustico.  

1.  Premere “Kitchen Timer/Clock” 
(Timer cottura/Orologio) due volte per 
selezionare la funzione di regolazione 
orologio, e le cifre delle ore 
dell'orologio inizieranno a 
lampeggiare. 

2.   Agire su “ ” per regolare le cifre 
delle ore, verificando che i numeri 
inseriti siano compresi tra 0-23. 

3.  Premere “Kitchen Timer/Clock” 
(Timer cottura/Orologio)una volta , e 
le cifre dei minuti dell'orologio 
inizieranno a lampeggiare. 

4.  Agire su “ ” per regolare le cifre dei 
minuti, verificando che i numeri 
inseriti siano compresi tra 0-59. 

5.  Premere una volta “Kitchen 
Timer/Clock” (Timer cottura/Orologio) 
per terminare la regolazione 
dell'orologio. “:” inizierà a 
lampeggiare, e si illuminerà l'ora.  

 
Nota: 1. Se l'orologio non è stato 

regolato, l’ora non viene 
visualizzata.  

 2. Durante la procedura di 
regolazione dell'orologio, 
premendo “Stop/Clear” 
(Stop/Azzera), il forno ritorna 
automaticamente allo stato 
precedente. 
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2. Cottura a microonde 
MICROWAVE  

 
1.  Premere “Microwave” (Microonde), 

e sul LED comparirà la scritta 
“P100”.  

2.  Girare la manopola “per 
selezionare la potenza desiderata”: 
compariranno consecutivamente le 
voci “P100”, “P80” “P50”, “P30” o 
“P10”, in corrispondenza di ogni 
pressione sul tasto.  

3.  Poi premere 
“Start+30Sec./Confirm” 
(Start+30Sec./Conferma) per 
confermare 

4.  Agire su “ ” per impostare i tempi 
di cottura nell'intervallo da 0:05 a 
95:00.  

5.  Premere “Start/+30 Sec./Confirm” 
(Start/+30 Sec./Conferma) di 
nuovo, per dare inizio alla cottura. 

 
Esempio:  Per utilizzare l'80% della 

potenza del microonde e 
cuocere il cibo in 
questione per 20 minuti, 
azionare il forno come di 
seguito indicato. 

 
1.  Premere una sola volta “Microwave” (Microonde), sul display comparirà la scritta 

“P100”. 

2. Agire su “ ” per selezionare l'80% della potenza del forno a microonde. 
3. Premere “Start+30Sec./Confirm” (Start+30Sec./Conferma) per confermare, e sul 

display comparirà la scritta “P 80”. 

4. Agire su “ ” per regolare i tempi di cottura finché non comparirà sul forno la scritta 
“20:00”. 

5. Premere “ Start+30Sec./Confirm” (Start+30Sec./Conferma) per dare inizio alla 
cottura. 
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VALORI in PERCENTUALE TASTO “Microwave” (Microonde) 
 

 Display Potenza microonde 

 P100  100% - 900 WATT  

 P80 80% - 720 WATT 

 P50 50% - 450 WATT  

 P30 30% - 270 W 

 P10 10% - 90 W 
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3. Cottura Grill o 
Combinata 

 
Premendo “GrilI/Combi.” (Grill/ 
Combinata 1) sul LED comparirà la 
scritta “G”, a questo punto premere di 
nuovo “GrilI/Combi.” (Grill/Combinata) 

più volte oppure agire su “ ” 2 per 
selezionare la potenza desiderata: a ogni 
pressione sul tasto compariranno 
consecutivamente i valori “G”, “C-1” o 
“C-2”. Poi premere “Start+30Sec./ 
Confirm” (Start+30Sec./ 
Conferma) 3 per confermare, e agire su 

“ ” 4 per impostare i tempi di cottura 
da 0:05 a 95:00. Premere “Start+30Sec./ 
Confirm” (Start/+30 Sec./Conferma) 5 di 
nuovo, per dare inizio alla cottura. 
Esempio:  Per utilizzare il 55% della 
potenza del microonde e il 45% della 
potenza del grill (C-1), cuocendo il cibo in 
questione per 10 minuti, azionare il forno 
come di seguito indicato.  
 
1.  Premere “GrilI/Combi.” (Grill/ 

Combinata) una sola volta: sul 
display comparirà la scritta “G”. 

2.  Premere di nuovo “GrilI/Combi.” 

(Grill/Combinata) o agire su “ ” per 
selezionare l'opzione combi 
(combinata). Modalità 1. 

3.  Premere “Start+30Sec./Confirm” 
(Start+30Sec./Conferma) per 
confermare: sul display comparirà la 
scritta “C-1”. 

4.  Agire su “ ” per regolare i tempi di 
cottura finché non comparirà sul 
forno la scritta “10:00”. 

5.  Premere “Start+30Sec./Confirm” 
(Start+30Sec./Conferma) per dare 
inizio alla cottura. 
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Istruzioni tastierino Grill/Combi (Grill/Combinata) 

 Display Potenza microonde Potenza grill 
 G 0% 100% 
 C-1 55% 45% 
 C-2 36% 64% 

  
Nota: quando il forno raggiunge la metà del tempo di cottura previsto con il grill, 

viene emesso per due volte un segnale acustico di avvertimento. Per 
ottenere un risultato ottimale con questo tipo di cottura, è possibile a metà 
cottura rigirare opportunamente il cibo da cuocere sul lato opposto, richiudere 
lo sportello, e premere nuovamente “START/ +30SEC./ Confirm” 
(Start+30Sec./Conferma) per proseguire la cottura. Diversamente, il forno 
proseguirà la cottura fino al termine del tempo di cottura impostato. 
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4. Avvio rapido 
 
1. Premere “Start+30Sec./Confirm” 

(Start+30Sec./Conferma) 1 per 
dare inizio alla cottura con il 100% di 
potenza; premendo più volte il tasto, 
il tempo di cottura aumenta di 
30 secondi ogni volta, fino al tempo 
massimo di 95 minuti.  
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Timer segnalatore 
acustico (non interrompe 
cottura) 
 
1. Premere una volta “Kitchen Timer/ 

Clock” (Timer cottura/Orologio 1): il 
LED visualizza la cifra 00:00, e 
l'indicatore dell'orologio si illumina. 

2. Ruotare “ ” 2 per inserire il tempo 
corretto. (Il tempo massimo di cottura 
è 95 minuti.) 

3. Premere “Start+30Sec./Confirm” 
(Start+30Sec./Conferma 3) per 
confermare l'impostazione, e 
l'indicatore dell'orologio si illumina e 
lampeggia. 

4. Quando viene raggiunto il tempo 
prestabilito, l'indicatore dell'orologio 
si spegne. Il cicalino suona per 
5 volte. Se l'orologio è stato 
impostato (sistema 24 ore), il LED 
visualizza l'ora corrente. 

 
Nota:  il tempo viene visualizzato dal 

Timer in un formato differente 
rispetto al formato di 
visualizzazione 24 ore dell'ora, 
trattandosi di un vero e proprio 
timer. 

 
 
 
Interruzione del ciclo di cottura 
Il processo di cottura può essere interrotto in qualsiasi momento. 
Premendo una volta il tasto STOP/CLEAR e aprendo lo sportello del forno.  
In entrambi i casi: 
L’emissione di microonde sarà immediatamente interrotta. 
Per riavviare il processo, chiudere lo sportello e premere il tasto STOP/CLEAR.  
Per anullare il processo di cottura premendo un’altra volta il tasto STOP/CLEAR. 
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5. Scongelamento in 
base al peso 

1. Premere “Weight Defrost” (Peso 
scongelamento 1) una sola volta, e 
sul forno comparirà la scritta “dEF1”. 

2. Ruotare “ ” 2 per selezionare il 
peso del cibo in questione, 
scegliendo un peso da 100 a 
2000 g. 

3.  Premere “Start+30Sec./Confirm” 
(Start+30Sec./Conferma 3) per dare 
inizio allo scongelamento. 
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6. Scongelamento in 
base al tempo 

 
1. Premere “Time Defrost” (Tempo 

scongelamento 1) una sola volta, e 
sul forno comparirà la scritta “dEF2”. 

2. Ruotare “ ” 2 per selezionare il 
tempo di scongelamento. Il tempo 
MAX è di 95 minuti. 

3.  Premere “Start+30Sec./Confirm” 
(Start+30Sec./Conferma 3) per dare 
inizio allo scongelamento.  
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8. Menu Automatico 
1.  Ruotare “ ” 1 verso destra, per 

selezionare il menu: compariranno 
le voci da “A-1” a “A-8”, che 
significano pizza, carne, verdure, 
pasta, patate, pesce, bevande e 
popcorn. 

2.  Premere “Start+30Sec./Confirm” 
(Start+30Sec./Conferma 2) per 
confermare. 

3.  Ruotare “ ” 3 per selezionare il 
peso predefinito in base alla 
tabella del menu. 

4.  Premere “Start+30Sec./Confirm” 
(Start+30Sec./Conferma 4) per 
dare inizio alla cottura. 

Esempio: Se si vuole utilizzare 
l'opzione “Auto Menu” (Menu 
Automatico) per cuocere 350 g di 
pesce, procedere come segue. 

1.  Ruotare “ ” 1 in senso orario, 
finché non compare la scritta 
“A-5”. 

2.  Premere “Start+30Sec./Confirm” 
(Start+30Sec./Conferma 2) per 
confermare. 

3. Ruotare “ ” 3 per selezionare il 
peso del pesce da cuocere, in 
modo che compaia la scritta “350”. 

4.  Premere “Start+30Sec./Confirm” 
(Start+30Sec./Conferma 4) per 
dare inizio alla cottura. 
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La tabella dei cibi per il MENU AUTOMATICO: 

Menu Peso Display 
A-1 

Pizza-Dolci 
200 g 200 
400 g 400 

A-2 
Carne 

250 g 250 
350 g 350 
450 g 450 

A-3  
Verdure 

200 g 200 
300 g 300 
400 g 400 

A-4 
Pasta 

50 g  
(con 450 ml di acqua fredda) 50 

100 g  
(con 800 ml di acqua fredda) 100 

A-5  
Patate 

200 g 200 
400 g 400 
600 g 600 

A-6  
Pesce 

250 g 250 
350 g 350 
450 g 450 

A-7  
Bevande calde  

1 tazza (120 ml) 1 
2 tazze (240 ml) 2 
3 tazze (360 ml) 3 

A-8 
Popcorn 

50 g 50 
100 g 100 
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9. Cottura in più fasi  
Programmare due diversi 
tipi di cottura insieme 

 
È possibile impostare almeno 2 fasi 
per la cottura. Nella cottura in più fasi, 
se una è quella di scongelamento, lo 
scongelamento viene effettuato nella 
prima fase. 
I programmi disponibili sono: 
MICROONDE + GRILL/COMBI 
GRILL/COMBI+ MICROONDE 
SCONGELAMENTO/PESO+ 
MICROONDE 
SCONGELAMENTO/TEMPO+ 
MICROONDE 
SCONGELAMENTO/TEMPO+ 
GRILL/COMBI 
 
Esempio: Se si vuole scongelare un 
alimento per 5 minuti, per poi 
proseguire la cottura con l'80% di 
potenza del forno a microonde per 
7 minuti, operare nel seguente modo: 
1.  Premere “Time Defrost” (Tempo 

scongelamento 1) una sola volta, 
e sul forno comparirà la scritta 
“dEF2”. 

2. Ruotare “ ” 2 per selezionare il 
tempo di scongelamento, in 
modo che compaia la scritta 
“5:00”. 

3.  Premere una sola volta 
“Microwave” (Microonde 3), e sul 
display comparirà la scritta 
“P100”. 

4.  Premere di nuovo “Microwave” 

(Microonde 4) o agire su “ ” 4 
per selezionare l'80% della 
potenza del forno a microonde. 

 

5.  Premere”Start+30Sec./Confirm” (Start+30Sec./Conferma 5) per confermare, e sul 
display comparirà la scritta “P 80”. 
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6)  Agire su “ ” 6 per regolare i tempi di cottura finché non comparirà sul forno la 
scritta “7:00”. 

7)  Premendo “Start+30Sec./Confirm” (Start+30Sec./Conferma 7) viene dato inizio alla 
cottura: il cicalino emetterà un segnale acustico una sola volta per la prima fase, 
segnalando l'avvio del conto alla rovescia del tempo di scongelamento; il cicalino 
emetterà un secondo segnale acustico non appena avrà inizio la seconda fase di 
cottura. Al termine della cottura, il cicalino suonerà cinque volte. 

 
10. Visualizzazione di informazioni 
 
1. Negli stati di cottura a microonde, cottura con grill e cottura combinata, premendo 

“Microwave” (Microonde) viene visualizzata per 3 secondi la potenza corrente del 
forno. Dopo 3 secondi, il forno torna allo stato precedente. 

2. Durante la cottura, premendo “Kitchen Timer/Clock” (Timer /Orologio), viene 
visualizzata per 3 secondi l’ora corrente. 

 

11. Funzione di blocco di sicurezza per Bambini 
 
Blocco di sicurezza:  In stato di attesa, premendo “Stop/Clear” (Stop/Azzera) per 

3 secondi viene emesso un lungo segnale acustico (bip), a 
indicare che la modalità di blocco di sicurezza per bambini è 
attiva; a quel punto comparirà anche l'ora corrente, sempre che 
l'ora sia stata impostata, diversamente il LED visualizzerà la 
scritta “ “.  

Eliminazione del blocco di sicurezza:  Quando il blocco di sicurezza è attivato, 
premere “Stop/Clear” (Stop/Azzera) per 
3 secondi; si sentirà un lungo “bip” a segnalare 
che il blocco è stato disattivato. 

 



30 

Risoluzione di errori 

Forno a microonde che 
interferisce con la 

ricezione del televisore 

La ricezione ottimale di radio e televisione può essere 
pregiudicata durante l'utilizzo del forno a microonde. 
L'interferenza provocata è simile a quella causata da 

piccoli elettrodomestici elettrici, quali frullatore, 
aspirapolvere, e ventilatore. L'effetto è del tutto 

normale. 

Luce del forno affievolita 
Durante la cottura a microonde a bassa potenza, la 

luce del forno può affievolirsi. L'effetto è del tutto 
normale. 

Accumulo di vapore sullo 
sportello, fuoriuscita di 

aria calda dagli sfoghi di 
ventilazione 

Durante la cottura, può fuoriuscire vapore dagli 
alimenti. In particolare, potrebbe uscire aria calda 

dalle aperture di ventilazione. Un po' di vapore può 
accumularsi anche sullo sportello del forno. L'effetto è 

del tutto normale. 
Azionamento 

accidentale del forno 
senza che vi siano 
alimenti all'interno 

È proibito far funzionare il forno senza che vi siano 
alimenti all'interno. Ciò è infatti molto pericoloso. 

 
Malfunzionamento Possibile causa  

Impossibile avviare il 
forno 

Spina di alimentazione non inserita 
correttamente. 

 
Controllare che l’alimentazione del forno sia 

attivata. 

 

Il forno non si scalda 
Sportello non chiuso correttamente. 

Controllare che non vi siano corpi estranei tra lo 
sportello e la parte anteriore della cavità. 

 

Il piatto di cottura fa 
rumore quando il 

forno a microonde è 
in funzione 

Accumulo di sporco nella sede di appoggio del 
rullo e sul fondo del forno. 

 
 
 
 
 
 

Scintille e scoppietti 
nel forno 

(Archi elettrici) 

Si stanno utilizzando piatti con decorazione 
metalliche.  

E’ stata dimenticata un forchetta o un utensile in 
metallo nel forno.  

Si stanno utilizzando troppi fogli di alluminio. 
Si sta utilizzando un ferma sacchetti con anima in 

metallo. 
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Assistenza 
 
Qualora con i consigli sopra il problema persiste, contattare il Centro di Assistenza 
Tecnica come da elenco allegato. 
Non ricorrere mai a tecnici non autorizzati Franke. 
Comunicare: 
– Il tipo di anomalia; 
– Il modello dell’apparecchio (Art.); 
– Il numero di serie (S.N.); 
Queste ultime informazioni si trovano sulla targhetta caratteristiche riportata sul 
certificato di garanzia. 
L’etichetta dati riportante i dati tecnici, il numero di serie e il marchio è ubicata in una 
posizione visibile della struttura dello sportello del forno. 
Non rimuovere mai l’etichetta dati. 
 

 

In conformità alla Direttiva sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche (RAEE), i RAEE devono essere raccolti e trattati 
separatamente. Se in futuro fosse necessario provvedere allo 
smaltimento del presente prodotto, si prega di NON smaltire il 
presente prodotto unitamente ai normali rifiuti domestici. Conferire il 
prodotto negli appositi punti di raccolta di rifiuti di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche (RAEE). 

 
ISTRUZIONI PER LO SMALTIMENTO - LA NOSTRA 
POLITICA DI SALVAGUARDIA AMBIENTALE 
I nostri prodotti sono imballati solamente con utilizzo di materiali non inquinanti, non 
dannosi per l’ambiente e riciclabili. Si richiede agli utenti di collaborare, smaltendo gli 
imballaggi in modo adeguato. Contattare il proprio rivenditore o le organizzazioni 
locali competenti per richiedere gli indirizzi delle strutture di raccolta, riciclaggio e 
smaltimento. 
Non gettare mai tutto o parte dell’imballaggio nelle aree circostanti. Le parti 
dell’imballaggio e in particolare i sacchetti di plastica rappresentano un rischio di 
soffocamento per i bambini. 
Anche il Vostro vecchio apparecchio deve essere smaltito in modo adeguato. 
Importante: consegnare l’apparecchio alla propria organizzazione locale autorizzata 
alla raccolta degli apparecchi rottamati. Uno smaltimento corretto consente il recupero 
intelligente di materiali di valore. 
Prima di rottamare il Vostro apparecchio, è importante rimuovere i portelli e lasciare i 
ripiani in posizione d’uso, in modo tale da essere certi che i bambini, durante il gioco, 
non possano rimanere involontariamente intrappolati all’interno del forno. 
Disattivare inoltre l’alimentazione, rimuovere il cavo e la spina. 
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Please read these instructions carefully before using the microwave oven, and keep 
them in a safe place for future reference. Follow the instructions carefully to keep the 
microwave oven in perfect working order for many years. 
 
 
KEEP THESE INSTRUCTIONS IN A SAFE PLACE 
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PRECAUTIONS FOR AVOIDING POTENTIAL EXCESSIVE EXPOSURE TO 
MICROWAVE ENERGY 
(a) Do not attempt to use the oven while the door is open, operation with the door open 

may produce a dangerous leakage of microwaves. The safety lock must not be 
decommissioned or tampered with. 

(b) Do not place anything between the front part of the oven and the door, and do not 
allow detergent residue or dirt to build up on the seals. 

(c) IMPORTANT: if the door or the door seals are damaged, contact an authorised 
Franke support centre to request repair work before using the oven again. 

 
If the appliance is not kept clean, its surface may become tarnished and its lifespan 
shortened as a result, causing a potentially hazardous situation. 

 
 
 
 
Technical specifications 
 

Model: 250 SM G XS FMW 250 G XS 

Microwave frequency:  2450 MHz 

Nominal voltage: 230 V~50 Hz 
Nominal absorbed input voltage 
(microwave): 1,450 W 

Nominal output power (microwave): 900 W 

Nominal input power (grill): 1,000 W 

Oven capacity: 25 litres 

Turntable diameter: Ø315 mm 

External dimensions: 594x410x388 mm 

Internal dimensions: 328x226x354 mm 

Net weight: 19.3 kg 

Cord length: 1000 mm 
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 
IMPORTANT To reduce the risk of fire, electrocution, incidents or excessive exposure 

to microwaves during appliance operation, simply take a few basic 
precautions, including the following: 

 
- Important: liquids or other foodstuffs 

should not be heated in closed 
containers, as they may explode. 

- Important: it is dangerous for anyone, 
except authorised Franke 
technicians, to carry out any 
maintenance or repair procedures 
involving the removal of the protective 
covers which act as a shield against 
exposure to microwaves. 

- Important: do not allow children to use 
the oven without adult supervision.  

- Only use utensils which are suitable 
for use in the microwave. 

- The oven must be cleaned regularly 
and all built up food residue carefully 
removed. 

- Read and observe the specifications: 
“PRECAUTIONS TO AVOID 
POSSIBLE EXPOSURE TO 
EXCESSIVE MICROWAVE 
ENERGY”. 

- When heating food in plastic or paper 
containers, check the oven frequently 
to minimise the risk of ignition. 

- If smoke appears, switch off or unplug 
the appliance and keep the door 
closed to smother any flames. 

- Do not overcook food. 
- Before placing 

containers/recipients/paper or plastic 
bags in the oven, make sure you have 
removed any crockery with 
decorations or metal handles. 

- Install or position the oven in strict 
compliance with the installation 
instructions supplied. 

 

 - Eggs in their shells and whole boiled 
eggs should not be heated in the 
microwave oven as they may 
explode, even after the set heating 
time has elapsed. 

- Only use this appliance for the 
purpose it was designed for, as 
described in the manual. Do not 
expose the appliance surface to 
chemical substances or corrosive 
vapours. This oven is designed 
specifically to heat food. It is not 
designed for industrial or laboratory 
use. 

 If the power cord is damaged, 
contact an authorised Franke 
support centre in order to prevent 
potentially hazardous situations from 
developing. 

- Do not keep or use the appliance 
outdoors. 

- Do not use this oven near water, in 
damp basements or next to 
swimming pools. 

- Some surfaces accessible to the 
user can reach high temperatures 
when the appliance is running. 
During use, the appliance surfaces 
can become very hot. Keep the cord 
away from hot surfaces, and do not 
place anything on top of the oven. 

- If the oven is not kept clean, its outer 
surface could become damaged and 
its lifespan shortened as a result, 
causing a potentially hazardous 
situation. 

- Shake or stir the contents of baby 
bottles or food jars and check its 
temperature before consumption, in 
order to prevent burns. 

- Heating beverages in the microwave can cause delayed boiling and result in the 
liquid overflowing; you should therefore take care when handling the container. 

Note: This appliance is not suitable for use by persons (including children) with 
compromised physical, sensory or mental capacities. Users lacking the experience and 
knowledge of the appliance, or who have not been instructed in appliance operation, 
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must be supervised by an individual who is responsible for their safety. Children must 
be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 
 
- The appliances are not designed to operate in accordance with an external timer or 

a separate remote control system. 
- IMPORTANT: to replace the lamp, contact an authorised Franke technical support 

centre. 
- Do not use steam cleaners. 
- Do not use abrasive or corrosive detergents or sharp metal scrapers to clean the 

oven door glass, as they may scratch its surface and cause it to shatter. 
- The appliance becomes hot during operation. Take care not to touch the heating 

elements inside the oven. 
- The rear of the appliance must be placed against a wall. 
Note: The oven cannot be used if: 
- the door is not closed properly; 
- the door hinges are damaged; 
- the contact surfaces between the door and the front of the oven are damaged; 
- the window in the door is damaged; 
- electric arcs occur frequently inside the oven, despite the fact that no metal objects 

are inside; 
The oven may only be used again after it has been duly repaired by a technician from 
the Support service. 
 
- Do not switch the oven on if there is no turntable support, turntable ring or 

corresponding plate in place; 
- Never switch the microwave on while it is empty; if there is no food in the oven, 

an electric overload may occur, which may damage the oven;  
- Do not cover or obstruct the ventilation openings; 
- Before placing plates and containers in the microwave, make sure they are suitable 

(refer to the paragraph on plate types); 
- Do not remove the “mica” sheet on the right-hand side of the oven! This sheet 

captures grease and food particles which could damage the microwave generator. 
- Do not place any flammable item inside the oven as, when it is switched on, it may 

start burning. 
- Do not use the oven as a larder. 
- Do not use the oven to fry food, because it is impossible to adjust the temperature of 

the oil heated in a microwave. 
- To avoid the risk of burns, always wear oven gloves while holding plates and 

containers and touching the oven. 
- Do not lean on the open oven door. The oven may be damaged, around the 

hinged area in particular.  
 

CLEANING: 
- Note: Clean the microwave oven regularly. 

Remove any food residue (refer to the paragraph on Cleaning the oven). If the 
microwave oven is not kept clean, its surface may be damaged and the oven 
lifespan shortened as a result, causing a potentially hazardous situation. 

- The door contact surfaces (the front of the cavity and the inside of the door) must be 
kept extremely clean in order to guarantee correct oven operation. 
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- DO NOT CLEAN THE OVEN DOOR GLASS USING HARD ABRASIVE 
DETERGENTS OR SHARP METAL SCRAPERS WHICH COULD DAMAGE THE 
SURFACE AND CAUSE THE GLASS TO BREAK. 

 
To reduce the risk of accidents, connect the appliance to an earthed socket. 
 
DANGER.  
Do not disassemble the appliance. 
Risk of electrocution Contact with some of 
the components inside the appliance may 
cause serious personal injury or even death.  
WARNING 
Risk of injury 
It is dangerous for anyone, except qualified 
individuals, to carry out any maintenance or 
repair procedures involving the removal of 
the protective covers which act as a shield 
against exposure to microwaves. 

This appliance is fitted with an earthed 
power cord and an earthed plug. It must 
be connected to an earthed socket. If 
an electrical short circuit occurs, the 
earthing system provides a direct path 
allowing the electric current to be 
discharged to earth, thus reducing the 
risk of electrocution. 
 

IMPORTANT 
Risk of electrocution Incorrect use of the 
earthing system can cause electrocution. 
Only plug the appliance in after it has been 
correctly installed, and after making sure an 
earthing system is fitted. 
 

 

CLEANING 
Make sure the appliance has been 
disconnected from the electricity supply 
before carrying out any cleaning procedures. 
1. After use, clean the inside of the oven 

with a slightly damp cloth. 
2. Clean the accessories as normal, with 

soapy water. 
3. Use a damp cloth to carefully clean the 

door and its frame and seals, as well as 
the surrounding parts, when dirt needs to 
be removed. 

 
Plug with two round pins 

 

If it is necessary to use a kit with a 
longer power cord, or an extension 
cable: 
1. Make sure that the cross-section of 

the long cord provided in the kit or the 
extension cable is the same or 
greater than that of the cord supplied. 

2. The extension cable must have 
3 wires to allow connection to an 
earthing system. 

3. The long cord must be positioned so 
that it cannot hang from the surface 
on which the appliance is placed, to 
prevent the appliance from falling to 
he ground if the cord is inadvertently 
knocked or if it is pulled by children. 
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COOKING UTENSILS -  
GUIDE TO CROCKERY 
 
 
 

Some non-metal utensils may be suitable 
for use in microwave ovens. If you are not 
sure, the utensil in question may be tested 
in line with the procedure below. 

Utensil test: 
1. Pour 1 cup of cold water (250 ml) into 

a microwaveable container, and place 
the utensil in question inside. 

2. Cook at maximum power for 1 minute. 
3. Touch the utensil carefully. If the 

utensil is hot, it must not be used for 
microwave cooking. 

4. Do not exceed a cooking time of 
1 minute. 

 
Materials safe for use in microwave ovens. 
Important: follow the manufacturer's instructions for all materials. 
 
Utensils Notes 
Aluminium foil  As protection only. Small, evenly sized strips of aluminium foil can be 

used to protect thin pieces of beef or game, preventing them from 
overcooking. Make sure the aluminium sheet is kept well away from 
the oven walls, as this could generate electric arcs. The aluminium 
foil must be at least 2.5 cm (1 inch) away from the oven walls.  

Crisp plate 
(accessory) 

The bottom of the crisp plate must be at least 5 mm (3/16 inches) 
above the turntable. Incorrect use can cause the turntable to break.  

Plates and 
crockery  

Only if microwave safe. Follow the manufacturer's instructions. Do 
not use cracked or chipped crockery.  

Glass jars  Always remove the lid. Only use them to heat food, so that the 
contents are just hot enough all the way through. Most glass jars or 
bottles are not heat-resistant and may break.  

Glass items  Only heat-resistant glass ovenware. Make sure there are no metal 
applications. Do not use cracked or chipped crockery.  

Oven cooking 
bags  

Do not use metal clips to seal them. Create some slits to allow steam 
to escape.  

Paper plates 
and cups  

Only for short cooking/heating periods. Do not leave the oven 
unattended during cooking.  

Paper napkins  May be used to reheat food and to absorb oil and fat. Only for short 
cooking periods, supervising the process carefully.  

Baking paper  Use as protection to prevent spraying or as a cover when steam 
cooking.  

Plastic 
materials 

Follow the manufacturer's instructions. The label “Microwave safe” 
must be applied. Some plastic containers become soft when the food 
inside heats up. Make holes, slits or air vents in “boiling bags” and 
airtight plastic bags, in accordance with the instructions on the 
packaging.  

Plastic film  Use to cover food to prevent residual moisture from being lost during 
cooking. Make sure the plastic film does not come into contact with 
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Utensils Notes 
the food.  

Waxed paper  Use as protection against spraying and to retain moisture.  
 
Materials not safe for use in microwave ovens 
Utensils Notes 
Aluminium tray May cause an electric arc to form. Transfer food to a 

microwaveable plate. 
Cardboard food 
containers with metal 
handles 

May cause an electric arc to form. Transfer food to a 
microwaveable plate. 

Metal utensils or 
metal-finish utensils 

Metal protects food against microwaves. Metal finishes can cause 
an electric arc to form. 

Metal sealing clips They may cause an electric arc to form, which in turn may result in 
a fire starting inside the oven. 

Paper bags May cause a fire to start inside the oven. 
Expanded plastic 
foam 

Expanded plastic foam may melt or contaminate the liquid inside 
it when exposed to high temperatures. 

Wood As wood dries after it has been used in a microwave oven, it may 
split or crack. 
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Advice for microwave cooking, observe the following recommendations: 
- Before heating or cooking food with peel or skin (e.g. apples, tomatoes, potatoes, 

sausages), prick them so they do not burn. Dice food before starting to prepare it. 
- Before using a container or plate, make sure it is microwave safe (see paragraph on 

cooking utensil types). 
- When cooking foods with a low level of moisture (e.g. defrosting bread, making 

popcorn, etc.), evaporation takes place extremely quickly. 
The oven then functions as if it is empty, which puts the food at risk of burning. The 
oven and the container may be damaged. We therefore recommend setting the time 
for no longer than is necessary, and keeping the process under strict supervision. 

- The microwave cannot be used to heat large quantities of oil (for frying). 
- Remove pre-cooked food from its container, as this type of container is not always 

heat-resistant. Observe the instructions supplied by the manufacturer. 
- If using various containers, e.g. cups, arrange them evenly on top of the turntable. 
- Do not seal plastic bags with metal clips. Use plastic clips. Pierce the bags several 

times so that steam can escape easily. 
- Steam may build up on the oven door during cooking and may then begin to drip. This 

situation is normal and may also not be so evident in low room temperatures. This 
situation does not influence correct and safe oven operation. When cooking is 
complete, remove the water which has formed through condensation. 

- When heating liquids, use containers with a wide opening, so that steam can 
evaporate easily. 
Prepare food in accordance with the instructions, and observe the cooking times and 
power levels in the automatic mode food cooking tables. Bear in mind that the figures 
provided are purely indicative and may vary depending on the food, plus its initial 
status, temperature and moisture level. We recommend adjusting the cooking times 
and power levels in line with each individual situation. Depending on the 
characteristics of the food, it may be necessary to increase or reduce cooking times 
or power levels. 

 
When cooking in the microwave... bear the following in mind: 
1. The lower the temperature, the longer the cooking time will be. 
2. Food containing a lot of liquid will heat up more quickly. 
3. Cooking will take place more evenly if the food is distributed on top of the turntable in 

a uniform manner. By placing denser foods around the outside of the plate and less 
dense foods in the centre, different types of food can be heated at the same time. 

4. The oven door may be opened at any time. When it is opened, the oven will switch off 
automatically. The microwave oven will only resume operation after the door has 
been closed and the power button pressed. 

5. Covered food requires a shorter cooking time and retains more of its properties. Lids 
must allow microwaves to pass through and have small holes which let steam 
evaporate. 
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A CLOSE-UP VIEW 
Oven component and accessory names 
Remove the oven from the box and and all materials from the oven cavity. The oven 
comes complete with the following accessories:  
Glass tray D 
Turntable ring assembly  C 
Instruction manual  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Installing the turntable 

 
Turntable ring assembly 

Never position the glass tray upside down. Glass 
tray movement should never be obstructed. 
Always use both the glass tray and turntable ring 
assembly during cooking. 
All food and food containers should always be 
placed on the glass tray during cooking. 
If the glass tray or turntable ring assembly cracks 
or breaks, contact your local authorised support 
centre. 

Grill rack 

A) Control panel 
B) Turntable shaft 
C) Turntable ring assembly 
D) Glass tray 
E) Inspection door 
F) Door assembly 
G) Safety lock system 

Hub (underside) 

Glass tray 

Turntable shaft 
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Installation and connection 
1. This appliance was designed exclusively for domestic use. 
2. The oven in question was designed to be a fitted appliance.  
3. Observe the special installation instructions. 
4. The appliance can be installed in a wall-mounted cupboard in heat-resistant 

material, with a width of 60 cm (at least 55 cm deep and at least 85 cm from the 
floor). 

5. The appliance is fitted with a plug and simply needs to be connected to correctly 
installed socket, which in turn should be fitted with an earthing system. 

6. The mains voltage must correspond to the voltage specified on the appliance rating 
plate. 

7. Socket installation and connection cord replacement procedures must be carried 
out exclusively by a specialised electrician. If, after installation, the plug is no longer 
accessible, an omnipolar disconnection device should be fitted on the side on which 
the appliance is installed, which guarantees a free space for the contacts of at least 
3 mm. 

8. Use of adapters, multi-socket power strips and extension cables is absolutely 
prohibited. Any current overloads could, in fact, cause fires to start. 

 

Accessible surfaces can 
become very hot during use. 
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DIMENSIONS DIAGRAM  

 
A 595mm 
B 388mm 
C 400mm 
D 560mm 
E 380mm 
F Min 500mm 
G 10mm 
H 10mm 
I 20mm 
J 45mm 
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Operating instructions 
 

 

1. Setting the clock  
 
When the microwave oven is on, the text 
“0:00” appears on the LED, and the 
buzzer sounds.  

1.  Press “Kitchen Timer/Clock” twice to 
select the clock setting function; the 
hour digits on the clock will begin to 
flash. 

2.  Press “ ” to adjust the hour digits, 
making sure the value entered falls 
between 0-23. 

3.  Press “Kitchen Timer/Clock” once; 
the minute digits on the clock will 
begin to flash. 

4.  Press “ ” to adjust the minute 
digits, making sure the value entered 
falls between 0-59. 

5.  Press “Kitchen Timer/Clock” once to 
finish setting the clock. “:” will begin to 
flash, and the time will light up.  

 
Note: 1. If the clock is not set, the time 

will not be displayed.  
 2. During the clock setting 

procedure, if “Stop/Clear” is 
pressed, the oven 
automatically reverts to its 
previous status. 
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2. MICROWAVE cooking  
 
1.  Press “Microwave”; the text “P100” 

will appear on the LED.  

2.  Turn the “knob to select the 
desired power level: “P100”, “P80”, 
“P50”, “P30” or “P10” will appear 
consecutively, in correspondence 
with each press of the button.  

3.  Next press “Start+30Sec./Confirm” 
to confirm. 

4.  Use “ ” to set cooking times from 
0:05 to 95:00.  

5.  Press “Start/+30 Sec./Confirm” 
again to start cooking. 

 
Example:  To use the microwave at 

80% of its power and 
cook the food in 
question for 20 minutes, 
operate the oven as 
indicated below. 

 
1.  Press “Microwave” once; the text “P100” will appear on the display. 

2. Use “ ” to select 80% microwave oven power. 
3. Press “Start+30Sec./Confirm” to confirm; the text “P 80” will appear on the display. 

4. Use “ ” to adjust the cooking time until the text “20:00” appears on the oven. 
5. Press “Start+30Sec./Confirm” to start cooking. 
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“Microwave” BUTTON PERCENTAGE VALUES 
 

 Display Microwave power 

 P100  100% - 900 WATTS  

 P80 80% - 720 WATTS 

 P50 50% - 450 WATTS  

 P30 30% - 270 W 

 P10 10% - 90 W 
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3. Grill or Combi cooking 
 
Press “GrilI/Combi.” 1 the text “G” will 
appear on the LED; at this point, press 

“GrilI/Combi.”  several times or use “ ” 
2 to select the desired power level: every 
time the button is pressed, the values “G”, 
“C-1” or “C-2” will appear consecutively. 
Next, press “Start+30Sec./ 

Confirm 3 to confirm, and use “ ” 4 to 
set a cooking time from 0:05 to 95:00. 
Press “Start+30Sec./Confirm” 5 again to 
start cooking. 
Example:  To use the microwave at 55% 
power and the grill (C-1) at 45% power, 
cooking the food in question for 
10 minutes, run the oven as indicated 
below.  
 
1.  Press “GrilI/Combi.” once only: the 

text “G” will appear on the display. 
2.  Press “GrilI/Combi.” again or use 

“ ” to select the combi option. 
Mode 1. 

3.  Press “Start+30Sec./Confirm” to 
confirm: the text “C-1” will appear on 
the display. 

4.  Use “ ” to adjust the cooking time 
until the text “10:00” appears on the 
oven. 

5.  Press “Start+30Sec./Confirm” to start 
cooking. 
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Grill/Combi keypad instructions 

 Display Microwave power Grill power 
 G 0% 100% 
 C-1 55% 45% 
 C-2 36% 64% 

  
Note: when the oven reaches the halfway point of the set grill cooking time, the 

buzzer sounds twice as an alert. To achieve optimal results with this type of 
cooking, turn the food halfway through, close the door, and press “START/ 
+30SEC./ Confirm” (Start+30Sec./Conferma) to continue cooking. 
Alternatively, the oven will continue cooking until the set time has elapsed. 
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4. Quick start 
 
1. Press “Start+30Sec./Confirm” 1 to 

start cooking at 100% power; press 
the button several times to increase 
the cooking time by 30-second 
intervals, up to a maximum of 
95 minutes.  
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Timer with sound alert 
(does not stop cooking) 
 
1. Press “Kitchen Timer/Clock” (1): the 

figure 00:00 appears on the LED, and 
the clock indicator lights up. 

2. Turn “ ” 2 to enter the correct time. 
(maximum cooking time is 
95 minutes). 

3. Press “Start+30Sec./Confirm” (3) to 
confirm the setting; the clock 
indicator lights up and flashes. 

4. When the previously set time has 
elapsed, the clock indicator switches 
off. The buzzer sounds 5 times. If the 
clock has been set (24 hour system), 
the LED shows the current time. 

 
Note:  the time is shown by the Timer in a 

different format compared with the 
24-hour time display format, as it is 
an actual timer. 

 

 
 
Stopping the cooking cycle 
The cooking process can be stopped at any time by pressing the STOP/CLEAR button 
once and opening the oven door.  
In both cases: 
The emission of microwaves will be stopped immediately. 
To restart the process, close the door and press the STOP/CLEAR button.  
To cancel the cooking process, press the STOP/CLEAR button again. 
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5. Defrosting on the 
basis of weight 

1. Press “Weight Defrost” (1) once; the 
text “dEF1” will appear on the oven. 

2. Turn “ ” 2 to select the weight of 
the food in question, choosing a 
weight from 100 to 2000 g. 

3.  Turn “Start+30Sec./Confirm” (3) to 
start defrosting. 
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6. Defrosting on the 
basis of time 

 
1. Press “Time Defrost” (1) once; the 

text “dEF2” will appear on the oven. 

2. Turn “ ” 2 to select the defrost time. 
The MAX time is 95 minutes. 

3.  Turn “Start+30Sec./Confirm” (3) to 
start defrosting.  
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8. Automatic menu 
1.  Turn “ ” 1 to the right to select 

the menu: options “A-1” to “A-8” 
will appear, indicating pizza, meat, 
vegetables, pasta, potatoes, fish, 
beverages and popcorn. 

2.  Press “Start+30Sec./Confirm” (2) 
to confirm. 

3.  Turn “ ” 3 to select the default 
weight in accordance with the 
menu table. 

4.  Press “Start+30Sec./Confirm” (4) 
to start cooking. 

Example: If you want to use the “Auto 
Menu” option to cook 350 g of fish, 
proceed as follows. 

1.  Turn “ ” 1 clockwise until the 
text “A-5” appears. 

2.  Press “Start+30Sec./Confirm” (2) 
to confirm. 

3. Turn “ ” 3 to select the weight of 
the fish you wish to cook, so that 
the text “350” appears. 

4.  Press “Start+30Sec./Confirm” ( 4) 
to start cooking. 
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AUTOMATIC MENU table of foods: 

Menu Weight Display 
A-1 

Pizza-Desserts 
200 g 200 
400 g 400 

A-2 
Meat 

250 g 250 
350 g 350 
450 g 450 

A-3  
Vegetables 

200 g 200 
300 g 300 
400 g 400 

A-4 
Pasta 

50 g  
(with 450 ml cold water) 50 

100 g  
(with 800 ml cold water) 100 

A-5  
Potatoes 

200 g 200 
400 g 400 
600 g 600 

A-6  
Fish 

250 g 250 
350 g 350 
450 g 450 

A-7  
Hot beverages  

1 cup (120 ml) 1 
2 cups (240 ml) 2 
3 cups (360 ml) 3 

A-8 
Popcorn 

50 g 50 
100 g 100 
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9. Cooking in several 
phases  

 Programming two different 
types of cooking together 

 
At least 2 cooking phases can be set. 
When cooking in several phases, if 
one is defrosting, this process will be 
carried out as the first phase. 
The available programmes are: 
MICROWAVE+GRILL/COMBI 
GRILL/COMBI+MICROWAVE 
DEFROST/WEIGHT+MICROWAVE 
DEFROST/TIME+MICROWAVE 
DEFROST/TIME+GRILL/COMBI 
 
Example: If you want to defrost a food 
for 5 minutes, then cook at 80% 
microwave oven power for 7 minutes, 
proceed as follows: 
1.  Press “Time Defrost” (1) once; 

the text “dEF2” will appear on the 
oven. 

2. Press “ ” 2 to select the defrost 
time, so that the text “5:00” 
appears. 

3.  Press “Microwave” (3), once; the 
text “P100” will appear on the 
display. 

4.  Press “Microwave” (4) again or 

use “ ” 4 to select 80% 
microwave oven power. 

5.  Press “Start+30Sec./Confirm” (5) to confirm; the text “P 80” will appear on the 
display. 

6.  Use “ ” 6 to adjust the cooking times until the text “7:00” appears on the oven. 

7.  Press “Start+30Sec./Confirm” (7) to start cooking: the buzzer will sound once to 
signal the start of the first phase and the defrost time will begin counting down; the 
buzzer will sound a second time as soon as the second cooking phase has begun. 
When cooking is complete the buzzer will sound five times. 
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10. Displaying information 
 
1. In microwave cooking, grill cooking and combi cooking, press “Microwave” to 

display the current oven power level for 3 seconds. After 3 seconds, the oven 
returns to its previous status. 

2. During cooking, press “Kitchen Timer/Clock” to display the current time for 
3 seconds. 

 

11. Child safety lock function 
 
Safety lock:  In standby mode, press “Stop/Clear” for 3 seconds; a long beep 

sounds to indicate that the child safety lock mode is enabled; at 
this point the current time will also appear, as long as the time 
has been set, otherwise the LED will show the text “ ”.  

 
Cancelling the safety lock:  When the safety lock is enabled, press “Stop/Clear” for 

3 seconds; a long “beep” will sound to signal that the 
lock has been disabled. 
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Troubleshooting 

Microwave oven 
interferes with television 

reception 

Optimal radio and television reception may be 
affected while the microwave oven is in use. This 

interference is similar to that caused by small 
domestic electric appliances, such as blenders, 

vacuum cleaners and fans. This is an entirely normal 
effect. 

Dim oven light 
During microwave cooking at low power, the oven 
light may become dim. This is an entirely normal 

effect. 

Build-up of steam on the 
door, hot air escaping 

from the air vents 

During cooking, food may release steam. In 
particular, hot air may escape from the ventilation 
openings. A little steam may build up on the oven 

door. This is an entirely normal effect. 
Accidental oven 

activation with no food 
inside. 

It is prohibited to run the oven with no food inside. 
This is actually very dangerous. 

 
Malfunction Possible cause  

Impossible to start 
the oven. 

Power plug not inserted correctly. 
 

Make sure the oven power supply is enabled. 
 

The oven does not 
heat up. 

Door not closed correctly. 
Make sure there is no foreign material trapped 
between the door and the front of the cavity. 

 

The glass tray makes 
noise when the 

microwave oven is 
running. 

Build-up of dirt in the roller seat and on the 
bottom of the oven. 

 
 
 
 
 
 

Sparks and crackling 
in the oven 

(electric arcs) 

Plates with metal decorations are being used.  
There is a fork or metal utensil in the oven.  

Too much aluminium foil is being used. 
A bag clasp with a metal core is being used. 
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Support 
 
If the problem persists even after the above information is taken into account, contact 
the Technical Support Centre as per the attached list. 
Never use the services of technicians not authorised by Franke. 
Specify: 
– the type of fault; 
– the appliance model (Art.); 
– the serial number (S.N.). 
This information is given on the appliance data plate, on the warranty certificate. 
The label listing the technical data, serial number and brand is applied in a visible 
position on the oven door frame. 
Never remove the data label. 
 

 

In compliance with the Directive on waste electrical and electronic 
equipment (WEEE), this WEEE must be collected and processed 
separately. If in future it becomes necessary to dispose of this 
product, please DO NOT do so using the normal domestic waste 
channels. Take the product to a suitable waste electrical and 
electronic equipment (WEEE) collection point. 

 
INSTRUCTIONS FOR DISPOSAL - OUR POLICY FOR 
SAFEGUARDING 
Our products are usual packaged using recyclable non-polluting materials which are not 
harmful to the environment. We would ask that users do their part by disposing of the 
packaging in a suitable manner. Contact your dealer or the relevant local organisations 
for details of your nearest collection, recycling and disposal centres. 
Never dump all or part of the packaging in the environment. Packaging components, in 
particular plastic bags, present a suffocation hazard for children. 
You should also dispose of your old appliance in the same way. 
Important: take the appliance to your local organisation authorised to collect 
appliances for scrapping. Correct disposal allows intelligent recovery of valuable 
materials. 
Before scrapping your appliance, it is important to remove the door and leave any 
shelves in their normal position, to make sure that children cannot get involuntarily 
trapped inside while playing. 
You should also disable the power supply, removing the cord and plug. 
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İÇİNDEKİLER  
 
Teknik Spesifikasyonlar  62 
Güvenlik ile ilgili önemli talimatlar 63 
Temizlik  64 
Mutfak malzemeleri - kap kılavuzu 67 
Mikrodalga fırınlarda kullanıma uygun 
materyaller 

67 

Mikrodalga fırınlarda kullanıma uygun 
olmayan materyaller 

68 

Mikrodalga pişirme ile ilgili öneriler 69 
Yakından görünüm  70 
Kurulum ve bağlantı  71 
Ölçü çizimi 75 
Kullanım talimatları 76 
Saat ayarı 76 
Mikrodalga pişirme 77 
Izgara veya kombi mikrodalga pişirme 79 
Hızlı başlatmalı pişirme 81 
Zamanlayıcı sesli sinyal aygıtı 82 
Pişirme döngüsünü durdurma 82 
Ağırlığa göre buz çözme 83 
Süreye göre buz çözme 84 
Pişirme Otomatik menü 85 
Yiyecek tablosu Otomatik menü 86 
Çok evreli pişirme programlama 87 
Emniyet kilidi fonksiyonu 88 
Arıza giderme önerileri  89 
Yardım 90 
İmha ile ilgili talimatlar 90 
 
 
 
 
 
 
 
Mikrodalga fırınınızı kullanmadan önce bu talimatları dikkatlice okumanız ve ileride 
başvurmak üzere özenle saklamanız tavsiye edilir. Talimatları dikkatlice izlediğiniz 
takdirde mikrodalga fırınınız uzun yıllar boyunca mükemmel kullanım koşullarında 
kalacaktır. 
 
 
BU TALİMATLARI ÖZENLE SAKLAYIN 
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MİKRODALGA ENERJİSİNE AŞIRI MARUZİYETİ ÖNLEMEK İÇİN ALINMASI 
GEREKEN TEDBİRLER 
(a) Kapak açık halde çalıştırılması tehlikeli bir mikrodalga sızıntısına neden 

olabileceğinden, fırını kapak açık halde kullanmaya çalışmayın. Manometrenin ve 
emniyet kilidi aygıtlarının kullanım dışı bırakılmaması önemlidir. 

(b) Fırının ön kısmı ile kapağı arasına nesneler yerleştirmeyin ve conta yüzeylerinde 
deterjan artıkları veya kir birikmesini önleyin. 

(c) DİKKAT: Kapak veya kapak contaları hasarlı ise fırını yeniden kullanmadan önce 
tamir için yetkili bir Franke servis merkezine başvurun. 

 
Yeterince temiz tutulmaması halinde cihazın yüzeyi bozulabilir, böyle bir durum cihazın 
kullanım ömrünü kısaltabilir, tehlike arz eden durumlara neden olabilir. 
 
 
 
 
 
Teknik Spesifikasyonlar 
 

Model: 250 SM G XS FMW 250 G XS 

Mikrodalga frekansı:  2450 MHz 

Nominal gerilim: 230V-50Hz 

Çekilen nominal giriş gücü (mikrodalga): 1.450 W 

Nominal çıkış gücü (mikrodalga): 900 W 

Nominal giriş gücü (ızgara): 1.000 W 

Fırın kapasitesi: 25 litre 

Döner tabla çapı: Ø315 mm 

Dış boyutlar: 594x410x388mm 

İç boyutlar: 328x226x354mm 

Net Ağırlık: 19,3 kg 

Kablo Uzunluğu: 1000 mm 
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GÜVENLİK İLE İLGİLİ ÖNEMLİ TALİMATLAR 
DİKKAT Cihazın kullanımı esnasında yangın, elektrik çarpması, kaza veya 

mikrodalgalara aşırı maruz kalma riskini azaltmak için, aralarında 
şunların bulunduğu temel tedbirlerin uygulanması yeterlidir: 

 
- Dikkat: Patlayabileceklerinden, 

sıvıları veya diğer gıdaları kapalı 
kaplar içinde ısıtmayın. 

- Dikkat: Mikrodalga enerjisine 
maruziyete karşı koruyan koruyucu 
kapakların sökülmesini gerektiren 
herhangi bir bakım veya tamir 
işleminin yürütülmesi Franke yetkili 
teknisyenleri haricinde herkes için 
tehlikelidir. 

- Dikkat: Çocukların fırını yetişkinlerin 
gözetimi altında olmaksızın 
kullanmasına izin vermeyin  

- Yalnızca mikrodalga fırınlarda 
kullanıma uygun mutfak malzemeleri 
kullanın. 

- Fırın düzenli olarak temizlenmeli ve 
biriken yiyecek artıkları dikkatlice 
çıkarılmalıdır. 

- Aşağıdaki spesifikasyonları 
dikkatlice okuyun ve bunlara uyun: 
“MİKRODALGA ENERJİSİNE AŞIRI 
MARUZİYETİ ÖNLEMEK İÇİN 
ALINMASI GEREKEN 
TEDBİRLER”. 

- Gıdaları plastik veya kağıt kaplar 
içerisinde ısıtırken, tutuşma riskini 
en aza indirgemek için fırını sık sık 
kontrol edin. 

- Duman çıkarsa cihazı kapatın veya 
elektrik fişini çekin ve olası alev 
tehlikesine karşı kapağını kapalı 
tutun. 

- Yiyecekleri aşırı pişirmeyin. 
- Kağıt veya plastik 

kapları/çanakları/torbaları fırına 
koymadan önce, içinde 
bulunabilecek işlemeli ve metal saplı 
küçük tabakları çıkardığınızdan 
emin olun. 

 - Fırını yalnızca beraberinde verilen 
kurulum talimatlarına uygun olarak 
kurun veya yerleştirin. 

- Ayarlı ısıtma süresi sona erdikten 
sonra da patlayabileceklerinden, 
kabuklu yumurtalar veya bütün 
halindeki katı yumurtalar 
mikrodalga fırında ısıtılmamalıdır. 

- Bu cihazı kılavuzda açıklandığı 
şekilde, yalnızca kullanım amacı 
doğrultusunda kullanın. Cihazın 
yüzeylerini kimyasal maddelere 
veya aşındırıcı buharlara maruz 
bırakmayın. Bu fırın özellikle gıda 
ısıtmak için tasarlanmıştır. 
Endüstriyel veya laboratuvara 
yönelik kullanım türleri için 
tasarlanmamıştır. 

- Elektrik kablosu hasarlı ise tehlike 
oluşturabilecek durumları önlemek 
için yetkili bir Franke servis 
merkezine başvurun. 

- Fırını dış mekanda kullanmayın 
veya muhafaza etmeyin. 

-  Bu fırını su yakınında, ıslak 
zeminler üzerinde veya havuz 
kenarında kullanmayın. 

-  Kullanıcının erişebileceği bazı 
yüzeyler cihaz çalışırken yüksek 
sıcaklıklara ulaşabilir. Kullanım 
esnasında, cihazın yüzeyleri 
oldukça sıcak olabilir. Kabloyu 
sıcak yüzeylerden uzak tutun ve 
fırının üzerine eşya koymayın. 

- Fırın temiz tutulmadığı takdirde, 
cihazın dış yüzeyleri hasar görerek 
tehlike oluşturabilecek durumlara 
yol açabilir. 

- Yanmaları önlemek için, biberonlar 
ve bebe maması kaplarını 
çalkalayın veya sallayın ve 
tüketmeden önce muhtevanın 
sıcaklığını kontrol edin. 
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- İçeceklerin mikrodalga fırında ısıtılması taşma sonuçlanan gecikmeli bir kaynamaya 
yol açabilir, bu nedenle kabı tutarken dikkatli olun. 

Uyarı! Bu cihaz, fiziksel, algısal veya zihinsel yetenekleri kısıtlı kişiler (çocuklar dahil) 
tarafından kullanılmak üzere tasarlanmamıştır. Cihaz hakkında yeterli bilgi ve deneyime 
sahip olmayan veya kendilerine cihazın kullanımına ilişkin açıklama yapılmamış kişiler 
cihazı güvenliklerinden sorumlu bir kişinin gözetimi altında kullanmalıdır. Çocuklar, 
cihazla oynamadıklarından emin olmak amacıyla gözetim altında tutulmalıdır. 
 
- Bu cihazlar harici bir zamanlayıcı veya bağımsız bir uzaktan kumanda sistemi 

aracılığıyla çalıştırılmak üzere tasarlanmamıştır. 
-  DİKKAT: Lambanın değiştirilmesi için bir Franke yetkili servis merkezine başvurun. 
- Buharlı temizleyiciler kullanmayın. 
-  Fırın kapağının camını temizlemek için aşındırıcı korozif deterjanlar veya keskin 

metal raspalar kullanmayın; bunlar kapağın yüzeyini çizerek camın kırılmasına 
neden olabilir. 

-  Kullanımı esnasında cihaz ısınır. Fırının içerisindeki ısıtıcı elemanlara dokunmaktan 
kaçının. 

- Cihazın arka yüzeyi duvara karşı konumlanmalıdır. 
Uyarı! Fırın aşağıdaki koşullarda kullanılamaz: 
- kapak düzgün kapanmamış ise; 
- Kapak menteşeleri hasarlı ise; 
- Fırının ön kısmı ile kapağı arasındaki temas yüzeyleri hasarlı ise; 
- kapak penceresi hasarlı ise; 
- içerisinde herhangi bir metal nesne bulunmamasına rağmen fırının içinde sık 

tekrarlayan elektrik arkları oluşuyorsa; 
Fırın ancak bir servis teknisyeni tarafından gerekli tamiri yapıldıktan sonra 
yeniden kullanılabilecektir Yardım. 
 
Fırını döner destek, döner halka ve tabla yerlerinde olmaksızın çalıştırmayın ; 
- Mikrodalga fırınınızı asla boş halde çalıştırmayın; fırında herhangi bir gıda 

bulunmadığı takdirde aşırı bir elektriksel yüklenme oluşabilir ve fırın hasar görebilir;  
- Havalandırma menfezlerini kapatmayın veya tıkamayın; 
- tabakları ve kapları mikrodalga fırında kullanmadan önce kullanıma uygun 

olduklarından emin olun (tabak türleri ile ilgili paragrafa bakın); 
- Fırının sağ tarafındaki “mika” kapağı çıkarmayın! Bu kapak mikrodalga 

üretecine zarar verebilecek yağları ve yiyecek kalıntılarını tutar. 
- Fırına çalıştırılması halinde yanabilecek herhangi bir yanıcı nesne koymayın. 
- Fırını kiler olarak kullanmayın. 
- Mikrodalga ile ısıtılan yağın sıcaklığı ayarlanamayacağından, fırını kızartma 

yapmak için kullanmayın. 
- Yanma riskinden kaçınmak için, tabakları ve kapları tutarken ve fırına 

dokunurken daima fırın eldiveni giyin. 
- Açık iken fırın kapağına yaslanmayın. Fırın özellikle menteşeli kısmından zarar 

görebilir.  
 

TEMİZLİK: 
- Uyarı! Fırını düzenli aralıklarla temizleyin. 

Varsa gıda kalıntılarını çıkarın (Fırının temizlenmesi ile ilgili paragrafa bakın). 
Mikrodalga fırın temiz tutulmadığı takdirde yüzeyi fırının kullanım ömrünü 
azaltacak ve tehlikeli durumlara yol açacak derecede tahrip olabilir. 
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- Fırının düzgün çalışmasını sağlamak için, kapağa temas eden yüzeyler (fırın 
boşluğunun ön kısmı ve kapakların iç kısmı) son derece temiz durumda tutulmalıdır. 

- FIRIN KAPAĞININ CAMINI AŞINDIRICI SERT DETERJANLAR VEYA SİVRİ 
METAL RASPALARLA TEMİZLEMEYİN; BUNLAR YÜZEYİ CAMIN KIRILMASINA 
YOL AÇACAK DERECEDE TAHRİP EDEBİLİR. 

 
Kaza riskini azaltmak için, cihazı topraklı bir prize bağlayın. 
 
TEHLİKE 
Cihazı sökmeyin. 
Elektrik çarpması tehlikesi Cihazın bazı 
dahili bileşenleri ile temas ciddi kişisel 
yaralanmalara ve hatta ölüme yol açabilir.  
UYARI 
Yaralanma riski 
Mikrodalga enerjisine maruziyete karşı 
koruyan koruyucu kapakların sökülmesini 
gerektiren herhangi bir bakım veya tamir 
işleminin yürütülmesi uzman kişiler dışında 
herkes için tehlikelidir. 

Bu cihaz topraklama teline sahip bir 
kablo ve topraklama bağlantısına sahip 
bir fiş ile donatılmıştır. Topraklı bir prize 
bağlanmalıdır. Elektrikten kaynaklanan 
bir kısa devre durumunda, topraklama 
elektrik akımının toprağa aktarılması 
için direkt bir yol sağlayarak elektrik 
çarpması riskini azaltır. 
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DİKKAT 
Elektrik çarpması tehlikesi:  
Topraklamanın hatalı kullanımı elektrik 
çarpmasına yol açabilir. Fişi, cihazı düzgün 
şekilde kurduktan ve bir topraklama 
sisteminin bulunduğundan emin olduktan 
sonra prize takın. 
 

 

TEMİZLİK 
Temizlik işlemine başlamadan önce cihazın 
fişini elektrik prizinden çektiğinizden emin 
olun. 
1. Kullanımdan sonra, fırının içini hafif 

nemli bir bezle temizleyin. 
2. Aksesuarları normal şekilde, su ve 

sabunla temizleyin. 
3. Kir biriktiğinde kapağı nemli bir bezle 

kullanarak çerçevesi, contası ve 
çevresindeki kısımlarla birlikte dikkatlice 
temizleyin. 

 
İki-yuvarlak kutuplu fiş 

 

Daha uzun elektrik kablosuna sahip bir 
kit veya bir uzatma kablosu 
kullanmanız gerekiyorsa: 
1. kit dahilindeki uzun kablonun veya 

uzatma kablosunun birlikte verilen 
kablo ile aynı veya daha büyük bir 
kesite sahip olduğundan emin olun. 

2. Bir topraklama sistemi ile bağlantıyı 
mümkün kılmak için, uzatma 
kablosunun 3 telli olması gerekir. 

3. Kazara çarpılması veya çocuklar 
tarafından çekilmesi halinde cihazı 
çekerek yere düşürmesini önlemek 
için, uzun kablo cihazın üzerinde 
bulunduğu tezgahtan sarkmayacak 
şekilde konumlanmış olmalıdır. 

 



67 

 
MUTFAK MALZEMELERİ 
KAP KILAVUZU 
 
 
 

Metal olmayan malzemelerin bazıları 
mikrodalga fırında kullanıma uygun 
olmayabilir. Tereddütte kalınması halinde, söz 
konusu malzemenin aşağıdaki prosedür 
uygulanarak test edilmesi mümkündür. 

Malzeme testi: 
1. Mikrodalga fırınlarda kullanıma uygun bir 

kabın içerisine 1 bardak (250 ml) soğuk su 
koyun ve test edilecek malzemeyi içine 
yerleştirin. 

2. 1 dakikalığına maksimum güçte ısıtın. 
3. Malzemeye dikkatlice dokunun. Sıcak ise 

bu malzemeyi mikrodalga pişirmede 
kullanmayın. 

4. 1 dakikalık pişirme süresini aşmayın. 
 
Mikrodalga fırınlarda kullanıma uygun materyaller 
Dikkat: Her halükarda, tüm materyaller için üreticinin talimatlarını izleyin . 
 
Malzemeler Not 
Alüminyum 
folyo  

Sadece koruyucu olarak. Ufak alüminyum folyo şeritleri aşırı 
pişmelerini önlemek amacıyla sığır veya av etinin ince kısımlarını 
korumak için kullanılabilir. Elektrik arkları oluşturabileceğinden, 
alüminyum folyonun fırın çeperlerine çok yakın olmamasına dikkat 
ediniz. Alüminyum folyo, fırın çeperlerinden en az 2,5 cm (1 inç) 
mesafede olmalıdır.  

Crisp 
(gevrekleştirici) 
tepsisi  
(aksesuar) 

Crisp tepsisinin tabanı döner tablanın üst kısmından en az 5 mm 
(3/16 inç) mesafede olmalıdır. Hatalı bir kullanım döner tablanın 
kırılmasına yol açabilir.  

Tabaklar ve 
kaplar  

Yalnızca mikrodalga pişirme için uygun ise. Üreticinin talimatlarını 
izleyin. Çatlak veya kırık kaplar kullanmayın.  

Cam 
kavanozlar  

Daima kapağını çıkarın. Bunları muhteva sadece sıcak olacak 
şekilde gıda ısıtmak için kullanın. Cam kavanozların ve kutuların 
büyük kısmı ısıya dayanıklı değildir ve kırılabilir.  

Cam eşyalar  Sadece fırında kullanıma yönelik ısıya dayanıklı cam eşyalar. Metal 
kaplamalar bulunmadığından emin olun. Çatlak veya kırık kaplar 
kullanmayın.  

Fırın pişirme 
torbaları  

Kapamak için metal şeritler kullanmayın. Buharın dışarı çıkması için 
yarıklar açın.  

Kağıt bardak ve 
tabaklar  

Sadece kısa süreli pişirme/ısıtma için kullanın. Pişirme esnasında 
fırını denetimsiz bırakmayın.  
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Kağıt peçeteler  Gıdaları yeniden ısıtmak ve sıvı ve katı yağı emmek için 
kullanılabilirler. Sadece kısa süreli pişirmede kullanın, işlemi 
denetleyin.  

Pişirme kağıdı  Sadece sıçramaları önlemek için veya buharda pişirmede örtü 
olarak kullanın.  

Plastik 
materyaller 

Üreticinin talimatlarını izleyin. “Mikrodalgada kullanıma uygun” 
etiketi bulunmalıdır. Bazı plastik kaplar muhteva ettikleri yiyecek 
ısındığında yumuşarlar. “Kaynatma torbaları” ve sızdırmaz plastik 
torbalarda ambalajda yer alan talimatlar doğrultusunda delikler, 
yarıklar veya hava delikleri açılmalıdır.  
 

Plastik film  Pişirme esnasında nem kaybetmelerini önlemek amacıyla gıdaların 
üstünü örtmek için kullanılır. Plastik filmin gıdalara temas 
etmemesini sağlayın.  

Yağlı kağıt  Sıçramalara karşı koruyucu olarak ve nemi muhafaza etmek için 
kullanın.  

 
Mikrodalga fırınlarda kullanıma uygun olmayan materyaller 
Malzemeler Not 
Alüminyum tepsi Bir elektrik arkının oluşmasına neden olabilir. Gıdaları mikrodalga 

pişirmeye uygun bir tabağa aktarın. 
Metal saplı karton 
kutu 

Bir elektrik arkının oluşmasına neden olabilir. Gıdaları mikrodalga 
pişirmeye uygun bir tabağa aktarın. 

Metal veya metal 
süslemeli 
malzemeler 

Metal gıdaları mikrodalgalardan korur. Metal süslemeler bir elektrik 
arkının oluşmasına neden olabilir. 

Metal kapatma 
şeritleri 

Fırında yangın tehlikesi doğurabilecek bir elektrik arkının 
oluşmasına neden olabilirler. 

Kağıt torbalar Fırında yangına yol açabilirler. 
Plastik köpük Yüksek sıcaklıklara maruz kaldıkları takdirde, plastik köpük 

materyaller eriyebilir veya içlerindeki sıvıyı kirletebilirler. 
Ahşap Ahşap, mikrodalga fırında kullanıldıktan sonra kuruyup çatlayabilir 

veya kırılabilir. 
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Mikrodalga pişirme ile ilgili talimatlar, aşağıdaki tavsiyelere uyunuz: 
- Yanmalarını önlemek için, kabuklu veya ince zarlı yiyecekleri (ör. elma, domates, 

patates, sucuk) ısıtmadan veya pişirmeden önce delin. Hazırlamaya başlamadan 
önce, yiyeceği doğrayın. 

- Bir kap veya tabak kullanmadan önce, mikrodalgada kullanıma uygun olup 
olmadığından emin olun (bkz. mutfak malzemesi türleri ile ilgili paragraf). 

- Düşük neme sahip gıdaların pişirilmesi (ör. ekmeğin buzunu çözme, patlamış mısır 
hazırlama, vs.) esnasında, buharlaşma oldukça hızlı olacaktır. 
Bu durumda fırın boşmuş gibi çalışacak ve yiyecekler için yanma riski oluşacaktır. 
Fırın ve kap zarar görebilir. Bu yüzden, gereken süreyi hassas şekilde ayarlamanız 
ve pişirme işlemini denetlemeniz tavsiye edilir. 

- Mikrodalga fırınlarda fazla miktarda yağ ısıtmak (kızartma için) mümkün değildir. 
- Her zaman ısıya karşı dayanıklı tipte olmadıklarından, hazır yiyeceklerin kaplarını 

çıkarın. Üreticinin talimatlarına uyun. 
- Birden fazla kap kullanacaksanız, ör. bardaklar, bunları döner tablanın üzerine 

dengeli şekilde yerleştirin. 
- Plastik torbaların ağzını metal klipslerle kapamayın. Plastik klips kullanın. Torbaları 

buharın kolaylıkla çıkmasına izin verecek şekilde birkaç yerden delin. 
- Pişirme esnasında, fırın kapak penceresi sonradan damlama oluşturacak şekilde 

buğulanabilir. Bu normal bir durumdur ve hatta ortam sıcaklığı düşük ise fark 
edilmeyebilir. Bu durum fırının düzgün ve güvenli çalışmasına engel olmaz. Pişirme 
sona erdiğinde, yoğunlaşma sonucu oluşan suyu temizleyin. 

- Sıvıları ısıtırken, oluşan buharın kolaylıkla çıkabilmesi için geniş ağızlı kaplar 
kullanın. 

Gıdaları talimatlara uygun olarak hazırlayın ve otomatik modda yiyecek pişirme 
tablosunda belirtilen pişirme sürelerine ve güç seviyelerine uyun. Belirtilen rakamların 
örnek amaçlı olduğunu ve yiyeceğin başlangıçtaki durumuna, sıcaklığına, nem içeriğine 
ve türüne göre değişeceğini aklınızda bulundurun. Pişirme sürelerini ve güç seviyelerini 
duruma göre ayarlamanız önerilir. Gıdanın karakteristik özelliklerine bağlı olarak, 
pişirme sürelerinin veya güç seviyelerinin artırılması ya da azaltılması gerekebilir. 
 
Mikrodalga pişirme için... aşağıdakileri aklınızda bulundurun: 
1.  Sıcaklık düştükçe, pişirme süresi artar. 
2.  Sıvı içeriği yüksek yiyecekler daha çabuk ısınır. 
3.  Gıdanın döner tabla üzerine dengeli şekilde yerleştirilmesi halinde pişirme 

işleminden daha dengeli sonuç alınacaktır. Yoğun yiyecekleri tepsinin dış kısmına, 
düşük yoğunluklu yiyecekleri tepsinin ortasına yerleştirmek suretiyle aynı anda farklı 
türde gıdalar ısıtılabilir. 

4.  Fırın kapağı istenildiği anda açılabilir. Açıldığında, fırın otomatik olarak 
kapanacaktır. Mikrodalga fırın, ancak kapak kapatıldıktan ve başlat tuşuna 
basıldıktan sonra çalışmaya devam edecektir. 

5.  Üzeri örtülen yiyecekler daha kısa pişirme süresi gerektirir ve özelliklerini daha iyi 
muhafaza ederler. Kapak olarak kullanılan malzemeler mikrodalga geçişine izin 
vermeli ve oluşan buharın çıkabileceği küçük deliklere sahip olmalıdır. 
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YAKINDAN GÖRÜNÜM 
Fırın bileşenlerinin ve aksesuarların isimleri 
Fırını ve paketin içerisinde ve fırın bölmesinde bulunan materyallerin tümünü çıkarın. 
Fırın aşağıdaki aksesuarlarla birlikte teslim edilir:  
Pişirme tablası D 
Döner tabla halka grubu  C 
Kullanma kılavuzu  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Döner tablanın takılması 

 
Döner tabla halka grubu 

Pişirme tablasını asla ters yönde yerleştirmeyin. 
Pişirme tablasının hareketi asla 
engellenmemelidir. 
Pişirme esnasında pişirme tablasını ve döner 
tabla halka grubunu daima kullanın. 
Pişirme yapılırken tüm gıdalar ve gıda kapları 
daima pişirme tablasının üzerine 
konumlanmalıdır. 
Pişirme tablası veya pişirme tablasının halka 
grubu çatlar veya kırılırsa en yakın servis merkezi 
ile temasa geçin. 

Izgara desteği 

A) Kumanda paneli 
B) Döner tabla şaftı 
C) Döner tabla halka grubu 
D) Pişirme tablası 
E) Kontrol kapağı 
F) Kapak grubu 
G)  Emniyet kilidi sistemi 

 
Disk (alt taraf) 

Pişirme 
tablası 

 
Döner tabla şaftı 
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Kurulum ve bağlantı 
1. Bu cihaz sadece elektrikli ev eşyası olarak kullanılmak üzere tasarlanmıştır. 
2. Bu fırın ankastre cihaz olarak tasarlanmıştır.  
3. Kurulumu ile ilgili özel talimatlara uyunuz. 
4. Cihazınız ısıya dayanıklı materyalden yapılma 60 cm genişliğinde (en az 55 cm 

derinliğinde ve zeminden en az 85 cm yukarıda) duvara monte bir kabin içerisine 
kurulabilir. 

5. Cihazınız fiş ile donatılmış olup, bir topraklama sistemi bağlantısına sahip, kurulumu 
doğru şekilde yapılmış bir prize bağlanmalıdır. 

6. Şebeke gerilimi cihazınızın nominal veri etiketinde belirtilen gerilim ile aynı 
olmalıdır. 

7. Prizin kurulumuna ve bağlantı kablosunun değiştirilmesine yönelik işlemler yalnızca 
uzman bir elektrik teknisyeni tarafından yapılmalıdır. Kurulumun ardından prize 
erişim artık mümkün değilse cihazın kurulum tarafına kontaklar için en az 3 mm'lik 
bir boş alan sağlayan çok kutuplu bir kesme aygıtı takılmalıdır. 

8. Adaptörlerin, çoklu prizlerin ve uzatma kablolarının kullanılması yasaktır. Olası aşırı 
elektrik yükleri yangına neden olabilir. 

 
Erişilebilir yüzey kullanım 
esnasında oldukça sıcak 
olabilir. 
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ÖLÇÜ ÇİZİMİ  

 
A 595mm 
B 388mm 
C 400mm 
D 560mm 
E 380mm 
F Min 500mm 
G 10mm 
H 10mm 
I 20mm 
J 45mm 
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Kullanım talimatları 
 

 

1. Saat ayarı  
Mikrodalga fırın besleme aldığında, LED 
üzerinde “0:00” yazısı görünür ve uyarı 
zili sesli bir sinyal verir.  
1.  Saat ayarı fonksiyonunu seçmek için 

“Kitchen Timer/Clock” (Pişirme 
Zamanlayıcı/Saat) üzerine iki kez 
basın, saat dijitleri yanıp sönmeye 
başlayacaktır. 

2.  Saat dijitlerini ayarlamak için “ ” 
üzerine basıp, girilen rakamların  
0-23 arasında olduğunu kontrol edin. 

3.  “Kitchen Timer/Clock” (Pişirme 
Zamanlayıcı/Saat) üzerine bir kez 
basın, dakika dijitleri yanıp sönmeye 
başlar. 

4.  Dakika dijitlerini ayarlamak için “ ” 
üzerine basıp, girilen rakamların  
0-59 arasında olduğunu kontrol edin. 

5.  Saat ayarını sona erdirmek için 
“Kitchen Timer/Clock” (Pişirme 
Zamanlayıcı/Saat) üzerine bir kez 
basın. “:” yanıp sönmeye başlayacak 
ve saat aydınlanacaktır.  

 
Not: 1. Saat ayarlanmadığı takdirde 

güncel saat görüntülenmez  
2. Saat ayarlama prosedürü 

esnasında “Stop/Clear” 
(Durdur/Sıfırla) üzerine 
basıldığında fırın otomatik 
olarak önceki moduna döner. 
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2.  Mikrodalga pişirme 
MICROWAVE  

 
1.  “Microwave” (Mikrodalga) üzerine 

basın, LED üzerinde “P100” yazısı 
görünür.  

2.  İstenilen gücü seçmek için “ ” 
düğmesini döndürün: tuşa her 
basıldığında birbirini izleyen “P100”, 
“P80” “P50”, “P30” veya “P10” 
yazıları görünecektir.  

3.  Ardından, “Start+30Sec./Confirm” 
(Başlat+30San./Onay) üzerine 
basıp onaylayın. 

4. “ “ üzerine basıp, pişirme 
sürelerini 0:05 ile 95:00 arasında 
ayarlayın.  
5 Pişirmeyi başlatmak için tekrar 
“Start/+30 Sec./Confirm” (Start/+30 
San./Onay) üzerine basın. 

 
Örnek:  %80 oranında mikrodalga 

gücü kullanmak ve 
yiyeceği 20 dakika 
pişirmek için fırını aşağıda 
belirtildiği şekilde çalıştırın. 

 

 
1.  “Microwave” (Mikrodalga) üzerine sadece bir kez basın, göstergede “P100” yazısı 

görünür. 

2.   %80 oranında mikrodalga fırın gücü seçmek için “ “ üzerine basın. 
3.   Onaylamak için “Start+30Sec./Confirm” (Başlat+30San./Onay) üzerine basın, 

göstergede “P 80” yazısı görünür. 

4.   Pişirme sürelerini ayarlamak için, fırında “20:00” yazısı görünene kadar “ ” 
üzerine basın. 

5.   Pişirmeyi başlatmak için “Start+30Sec./Confirm” (Başlat+30San./Onay) üzerine 
basın. 
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“Microwave” (Mikrodalga) TUŞU YÜZDE DEĞERLERİ 
 

 Gösterge Mikrodalga gücü 

 P100  100% - 900 WATT  

 P80 80% - 720 WATT 

 P50 50% - 450 WATT  

 P30 30% - 270 W 

 P10 10% - 90 W 
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3. Izgara veya Kombi 
Pişirme 

 
“GrilI/Combi.” (Izgara/Kombi 1) üzerine 
basıldığında LED üzerinde “G” yazısı 
görünür, bu noktada tekrar “GrilI/Combi.” 
(Izgara/Kombi)  üzerine birkaç kez basın 

ya da istenilen gücü seçmek için “ “ 2 
üzerine basın: tuşa her basıldığında 
birbirini izleyen “G”, “C-1” veya “C-2” 
değerleri görünecektir. Ardından, 
“Start+30Sec./Confirm” 
(Başlat+30San./Onay) 3 üzerine basıp 

onaylayın ve “ ” 4 üzerine basıp, 
pişirme sürelerini 0:05 ile 95:00 arasında 
ayarlayın. Pişirmeyi başlatmak için tekrar 
“Start+30Sec./Confirm” (Başlat/+30 
San./Onay) 5 üzerine basın. 
Örnek: %55 oranında mikrodalga gücü ve 
%45 oranında ızgara gücü (C-1) 
kullanarak yiyeceği 10 dakika pişirmek 
için fırını aşağıda belirtildiği şekilde 
çalıştırın.  
 
1.  “GrilI/Combi.” (Izgara/Kombi) üzerine 

sadece bir kez basın: göstergede “G” 
yazısı görünür. 

2.  Tekrar “GrilI/Combi.” (Izgara/Kombi) 
üzerine basın veya combi (kombi) 

seçeneğini seçmek için “ ” üzerine 
basın. Yöntem 1. 

3.  Onaylamak için “Start+30Sec./ 
Confirm” (Başlat+30San./Onay) 
üzerine basın: göstergede “C-1” 
yazısı görünür. 

4.  Pişirme sürelerini ayarlamak için, 
fırında “10:00” yazısı görünene kadar 

“ ” üzerine basın. 
5.  Pişirmeyi başlatmak için 

“Start+30Sec./Confirm” (Başlat+ 
30San./Onay) üzerine basın. 
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Grill/Combi (Izgara/Kombi) tuş takımı ile ilgili 
talimatlar 
 

 Gösterge Mikrodalga gücü Izgara gücü 
 G %0 %100 
 C-1 %55 %45 
 C-2 %36 %64 

  
Not: Izgara için öngörülen pişirme süresinin yarısına ulaşıldığında, iki kez sesli bir 

uyarı sinyali verilir. Bu tip pişirmeden iyi bir sonuç almak için, işleminin 
yarısında yiyecek ters çevrilerek diğer tarafının pişmesi sağlanabilir, kapağı 
kapatın ve pişirmeye devam etmek için “START/ +30SEC./ Confirm” 
(Başlat+30San./Onay) üzerine basın. Aksi takdirde, fırın ayarlı pişirme süresi 
sona erinceye kadar pişirmeye devam edecektir. 
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4.  Hızlı başlatma 
 
1. %100 güçle pişirmeyi başlatmak için 

“Start+30Sec./Confirm” 
(Başlat+30San./Onay) 1 üzerine 
basın; tuşa tekrarlayarak 
basıldığında pişirme süresi her 
defasında 30 saniye artar, 
maksimum süre 95 dakikadır.  
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Zamanlayıcı sesli sinyal 
aygıtı (pişirme işlemini 
durdurmaz) 
 
1. “Kitchen Timer/Clock” (Pişirme 

Zamanlayıcı/Saat 1) üzerine bir kez 
basın: LED üzerinde 00:00 dijiti 
görüntülenir ve saat göstergesi 
aydınlanır. 

2. Doğru zamanı girmek için “ ” 2 
düğmesini döndürün. (Maksimum 
pişirme süresi 95 dakikadır.) 

3. Ayarı onaylamak için 
“Start+30Sec./Confirm” 
(Başlat+30San./Onay 3) üzerine 
basın; saat göstergesi aydınlanır ve 
yanıp söner 

4. Ön ayarlı süreye ulaşıldığında saat 
göstergesi söner. Uyarı zili 5 kez 
çalar. Saat ayarlandığı takdirde 
(24 saat sistemi), LED güncel saati 
görüntüler. 

 
Not:  Süre, Zamanlayıcı tarafından 

24 saatlik saat 
görüntülemesinden farklı bir 
biçimde görüntülenir, bu 
gerçekten bir zamanlayıcıdır. 

 
 
 
Pişirme döngüsünü durdurma 
Pişirme işlemi istenildiği an STOP/CLEAR tuşuna basılarak veya fırının kapağı açılarak 
durdurulabilir. Her iki durumda da: 
Mikrodalga emisyonu anında kesilecektir. 
İşlemi yeniden başlatmak için, kapağı kapatın ve STOP/CLEAR tuşuna basın 
Pişirme işlemini iptal etmek istiyorsanız STOP/CLEAR tuşuna bir kez daha basın. 
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5. Ağırlığa göre buz 
çözme 

 
1. “Weight Defrost” (Ağırlık buz çözme 

1) üzerine sadece bir kez basın, 
fırında “dEF1” yazısı görünecektir. 

2. Yiyeceğin ağırlığını seçmek için “ ” 
2 düğmesini döndürün, 100 ile 
2000 g arası bir ağırlık seçin. 

3.  Buz çözme işlemini başlatmak için 
“Start+30Sec./Confirm” (Başlat+ 
30San./Onay 3) üzerine basın. 
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6. Süreye göre buz 
çözme 

 
1. “Time Defrost” (Süre buz çözme 1) 

üzerine sadece bir kez basın, fırında 
“dEF2” yazısı görünecektir. 

2. Buz çözme süresini seçmek için “ ” 
2 düğmesini döndürün. Maksimum 
süre 180 dakikadır. 

3.  Buz çözme işlemini başlatmak için 
“Start+30Sec./Confirm” (Başlat+ 
30San./Onay 3) üzerine basın.  
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8. Otomatik Menü 
1.  Menüyü seçmek için “ ” 1 

düğmesini sağa doğru döndürün: 
“A-1” ile başlayan “A-8” ile 
sonlanan yazılar görünür, bunlar 
pizza, et, sebzeler, makarna, 
patates, balık, içecekler ve 
patlamış mısır anlamına 
gelmektedir. 

2.  Onaylamak için “Start+30Sec./ 
Confirm” (Başlat+30San./Onay 2) 
üzerine basın. 

3.  Menü tablosuna göre önceden 
tanımlanmış ağırlığı seçmek için 

“ ” 3 düğmesini döndürün. 

4.  Pişirmeyi başlatmak için “Start+ 
30Sec./Confirm” (Başlat+30San./ 
Onay 4 ) üzerine basın. 

Örnek: 350 g balık pişirmek için “Auto 
Menu” (Otomatik Menü) seçeneğini 
kullanmak isterseniz, aşağıdaki 
işlemleri uygulayın. 

1.  “ ” 1 düğmesini “A-5” yazısı 
görünene kadar saat yönünde 
döndürün. 

2.  Onaylamak için “Start+30Sec./ 
Confirm” (Başlat+30San./Onay 2) 
üzerine basın. 

3. Pişirilecek balığın ağırlığını 

seçmek için “ ” 3 düğmesini 
“350” yazısı görünecek şekilde 
döndürün. 

4.  Pişirmeyi başlatmak için 
“Start+30Sec./Confirm” 
(Başlat+30San./Onay 4) üzerine 
basın. 
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OTOMATİK MENÜ için yiyecek tablosu: 

Menü Ağırlık Gösterge 
A-1 

Pizza-Tatlılar 
200 g 200 
400 g 400 

A-2 
Et 

250 g 250 
350 g 350 
450 g 450 

A-3  
Sebzeler 

200 g 200 
300 g 300 
400 g 400 

A-4 
Makarna 

50 g (450 ml soğuk su ile) 50 
100 g (800 ml soğuk su ile) 100 

A-5  
Patates 

200 g 200 
400 g 400 
600 g 600 

A-6  
Balık 

250 g 250 
350 g 350 
450 g 450 

A-7  
Sıcak içecekler  

1 bardak (120 ml) 1 
2 bardak (240 ml) 2 
3 bardak (360 ml) 3 

A-8 
Patlamış mısır 

50 g 50 
100 g 100 
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9.  Çok evreli pişirme 
Iki farklı tipte pişirmeyi 
birlikte programlama 
 

En az 2 pişirme evresi ayarlanabilir. 
Çok evreli pişirmede, işlemlerden biri 
buz çözme ise buz çözme ilk evrede 
yapılır. 
Mevcut programlar şunlardır: 
MİKRODALGA + IZGARA/KOMBİ 
IZGARA/KOMBİ+ MİKRODALGA 
BUZ ÇÖZME/AĞIRLIK+ 
MİKRODALGA 
BUZ ÇÖZME/SÜRE+MİKRODALGA 
BUZ ÇÖZME/SÜRE+IZGARA/ 
KOMBİ 
 
Örnek: Bir gıdayı 5 dakikalığına buz 
çözme işlemine tabi tutmak, ardından 
%80 mikrodalga fırın gücü ile 7 
dakikalığına pişirmek isterseniz 
aşağıdaki işlemleri uygulayın: 
1.  “Time Defrost” (Süre buz çözme 

1) üzerine sadece bir kez basın, 
fırında “dEF2” yazısı 
görünecektir. 

2. Buz çözme süresini seçmek için 

“ ” 2 düğmesini “5:00” yazısı 
görünecek şekilde döndürün. 

3.  “Microwave” (Mikrodalga 3) 
üzerine sadece bir kez basın, 
göstergede “P100” yazısı 
görünür. 

4.  “Microwave” (Mikrodalga 4) 
üzerine tekrar basın veya %80 
oranında mikrodalga fırın gücü 

seçmek için “ ” 4 üzerine 
basın. 

 
5.  Onaylamak için “Start+30Sec./Confirm” (Başlat+30San./Onay 5) üzerine basın, 

göstergede “P 80” yazısı görünür. 

6.  Pişirme sürelerini ayarlamak için, fırında “7:00” yazısı görünene kadar “ ” 6 
üzerine basın. 
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7.  “Start+30Sec./Confirm” (Başlat+30San./Onay 7) üzerine basıldığında pişirme 
başlar: uyarı zili ilk evre için sadece bir kez sesli sinyal vererek buz çözme süresi 
geri sayımının başladığını işaret eder; ikinci pişirme evresi başladığı anda uyarı zili 
ikinci bir sesli sinyal verecektir. Pişirme işlemi sona erdiğinde, uyarı zili beş kez 
çalacaktır. 

 
 
10. Bilgi görüntüleme 

1. Mikrodalga pişirme, ızgara pişirme ve kombi pişirme modlarında “Microwave” 
(Mikrodalga) üzerine basıldığı takdirde 3 saniyeliğine fırının o anki gücü 
görüntülenir. 3 saniye sonra fırın önceki moduna döner. 

2. Pişirme esnasında “Kitchen Timer/Clock” (Zamanlayıcı /Saat), üzerine basıldığında 
3 saniyeliğine güncel saat görüntülenir. 

 

11. Çocuklar için emniyet kilidi fonksiyonu 
 

Emniyet kilidi:  Bekleme modunda iken “Stop/Clear” (Durdur/Sıfırla) üzerine 
3 saniyeliğine basıldığında çocuklar için emniyet kilidi 
fonksiyonunun aktif olduğunu işaret etmek üzere uzun bir sesli 
sinyal verilir (bip); saat ayarlanmış ise bu noktada ayrıca güncel 
saat de görüntülenecek, aksi takdirde LED “ ” yazısını 
görüntüleyecektir.  

Emniyet kilidini devre dışı bırakma:  Emniyet kilidi aktif iken, “Stop/Clear” 
(Durdur/Sıfırla) üzerine 3 saniyeliğine basın; 
kilidin devre dışı bırakıldığını işaret eden uzun bir 
“bip” sesi duyulacaktır. 
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Arıza giderme 

Mikrodalga fırın 
televizyonda parazit 

yapıyor 

Mikrodalga fırının kullanımı esnasında televizyon ve 
radyoların yayın alımı etkilenebilir. Bu parazitlenme, 
mikser, elektrik süpürgesi ve vantilatör gibi elektrikli 
küçük ev aletlerinin meydana getirdiğiyle benzerdir. 

Bu tamamen normaldir. 

Fırının lambası sönük Düşük güçte mikrodalga pişirme esnasında fırın 
lambası sönebilir. Bu tamamen normaldir. 

Kapak buğulanıyor, 
havalandırma 

deliklerinden sıcak hava 
çıkıyor 

Pişirme esnasında gıdalardan buhar çıkabilir. 
Özellikle, havalandırma menfezlerinden sıcak hava 

çıkabilir. Fırın kapağının üzerinde de biraz 
buğulanma olabilir. Bu tamamen normaldir. 

Fırın kazara içerisinde 
herhangi bir gıda 

olmaksızın çalıştırıldı. 

Fırının içerisinde herhangi bir gıda olmaksızın 
çalıştırılması yasaktır. Bu çok tehlikelidir. 

 
Arıza Olası neden  

Fırın çalışmıyor 

Elektrik fişi düzgün takılmamıştır. 
 

Fırın elektrik beslemesinin açık olup olmadığını 
kontrol edin 

 

Fırın ısınmıyor 
Kapak düzgün kapanmamıştır. 

Fırının ön kısmı ile kapağı arasında yabancı 
nesneler bulunmadığını kontrol edin 

 

Mikrodalga fırın 
çalışırken pişirme 

tablası ses çıkarıyor 

Tambur desteği yuvasında ve fırın tabanında kir 
birikmiştir. 

 
 
 
 
 
 

Fırında kıvılcımlar ve 
çıtırtılar 

(Elektrik arkları) 

Metal süslemeli tabaklar kullanılıyordur  
Fırının içerisinde bir çatal veya metal bir mutfak 

malzemesi unutulmuştur  
Fazla miktarda alüminyum folyo kullanılıyordur 
Metal içeren bir torba tutucusu kullanılıyordur 
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Yardım 
Yukarıdaki önerilere rağmen problem devam ederse ekteki listede yer alan bir Franke 
Teknik Servis Merkezi ile temasa geçiniz. 
Asla Franke tarafından yetki verilmemiş teknisyenlere başvurmayınız. 
Aşağıdaki hususları belirtiniz: 
- Sorunun tipi; 
- Cihazın modeli (Art.); 
- Seri numarası (S.N.); 
Bu bilgileri ocakla birlikte verilen garanti belgesinde bulunan etiketin üzerinde 
bulabilirsiniz. 
Teknik verileri, seri numarasını ve markayı gösteren bilgi etiketi fırın kapağının gövdesi 
üzerinde görünür bir konumda bulunmaktadır. 
Bilgi etiketini asla çıkarmayın. 
 

 

Atık Elektrikli ve Elektronik Eşya (AEEE) ile ilgili Direktif uyarınca, 
AEEE'ler ayrı olarak toplanmalı ve ele alınmalıdır. İleride bu ürünün 
imha edilmesi gerekirse, bu ürünü normal ev atıkları ile birlikte imha 
ETMEMENİZİ rica ederiz. Ürünü ilgili atık elektrikli ve elektronik eşya 
(AEEE) toplama merkezlerine teslim ediniz. 

 
İMHA İLE İLGİLİ TALİMATLAR - ÇEVRE KORUMA 
POLİTİKAMIZ 
Ürünlerimiz yalnızca kirletici olmayan, çevreye zararlı olmayan ve geri dönüştürülebilir 
materyaller kullanılarak ambalajlanmıştır. Kullanıcılardan ambalajları uygun şekilde 
bertaraf ederek bize yardımcı olmalarını diliyoruz. Toplama, geri dönüştürme ve imha 
tesislerinin adresleri için satıcınız veya yetkili yerel kuruluşlar ile temasa geçiniz. 
Ambalajı veya ambalaj parçalarını çevreye atmayın. Ambalaj parçaları, özellikle plastik 
torbalar çocuklar için boğulma riski arz ederler. 
Eski cihazınız da uygun şekilde imha edilmelidir. 
Önemli: Cihazı atık eşyaları toplama yetkisine sahip yerel kuruluşa teslim ediniz. 
Uygun bir imha, değerli materyallerin akıllıca yeniden kazanılmasını sağlar. 
Cihazınızı atmadan önce, çocukların oyun oynarken yanlışlıkla fırının içinde kalmaması 
için kapaklarını çıkarmanız ve rafları kullanım pozisyonunda bırakmanız önemlidir. 
Ayrıca gücü kapatın, kabloyu ve fişi çıkarın. 
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